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m GEBRAUCHSANWEISUNG

| ACO1 &AC10 KETTENHANDSCHUH

m USER INSTRUCTIONS

ACOT & ACT0 CHAINMAIL GLOVE

Standard N 1082-1:1997 -
Schutzkleidung - Handschuhe und Armschiitzer
2um Schutz vor Schnitten und Stichen durch
Handmesser

Teil 1: Kettenhandschuhe und Armschiitzer

« Zerreissfestigkeit > 200N

Daten der E
Material 553161
Drahtdicke 0.52+/-0.0Tmm
i 3.81mm
2.75mm

STANDARD N 1082-1:1997 -
Protective Clothing - Gloves and Arm Guards
Protecting Against Cuts and Stabs by Hand Knives
Part 1: Chain Mail Gloves and Arm Guards
« Tensile Strength > 200N

BACK

PRODUCT INFORMATION

Ausfiihrliche Informationen zu den entsprechenden Normen
finden Sie auf dem Produktetikett. s gelten nur Standards
und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch auf den
unten aufgefiihrten Benutzerinformationen erscheinen. Alle
diese Produkte erfillen die Anforderungen der Verordnung (EU

untersucht werden. Die Untersuchung sollte visuell gemacht
‘werden Prifen Sie auf offensichtliche Anzeichen von Verschleif.
Wenn die Locher groBer als 1 cm2 sind, sollten die Handschuhe
entsorgt werden.

Relmgung

2016/425). Die Portwest ACO1 dso
konzipiert, dass sie von den FII\%EVSA)I(ZGV\ bis zum Handgelenk
schiltzen. Sie bieten Schutz vor Stichen und Schnitten fiir den
Einsatz in Arbeitsbereichen, in denen ein Messer in Richtung der
Hand des Anwenders heweﬁ( wird, inshesondere bei Arbeiten
it Handmessern in Schlachthcfen, wie z.B.in der flisch- und
fischverarbeitenden Industrie und in der GroBgastronomie,
sowie beim manuellen Ausbeinen von Fleisch, Wild und Gefliigel.
Die Handschuhe konnen auch einen ausreichenden Schutz fiir
Personen bieten, die mit Handmessern in der Kunststoff-, Leder-,
Textil- und Papierindustrie, bei der Verlegung von Bodenbelagen
und ahnlichen Aufgaben arbeiten.
roBen und Passform
ragen Sie nur Produkte in emergse\qne(en Gmﬁe Pmduk(e

der 2u locker oder zu eng sind,

ein und bieten k timal

he und Schilrzen au ollten mindestens

einmal taglich gereinigt und desinfiziert werden, inshesondere
in lebensmittelverarbeitenden Betrieben und im Umgang mit
Lebensmitteln, um die fiir diese Branchen geltenden Vorschriften
cinauhalten. Verwenden Sie en mildes Reinigungsmittel in
sauberem, warmem Wasser und schrubben Sie die Handschuhe
gmndh(h um Fremdkdrper zu entfernen.Die Handschuhe und

chiirzen kbnnen auch in der Maschine ewaschen werden,

Refer to the pmdu(t label/markings for detailed information
onth standards. Only standards and icons that
appear on both the product and the user mformatmn below are

applicable. All these products comply with th
Regulation (EU 2016/425) and Regulation 2016/425 on Person
Protective Equipment, as amended to apply in GB.
Portwest ACOT chainmail gloves are designed to protect from
fingertips to wrist. They can offer protection against stabs and
cuts for use in areas of work where a knife is moved towards
the user’s hand, especially when working with hand knifes in
s\angh(erhouses,su(h as meat, fish processing industries and
"

‘wiederum mit einem Feinwaschmittel.Ei
50°C/122°F ist empfohlen, egal ob Hand aderMasthmenwas(he
Handschuhe miissen in sauberem, heiBem Wasser (mindestens
82° () gespiilt werden. Es sollten nur Desinfektionsmittel
verwendet werden, die von den Lebensmittelhygienebehorden
zugelassen sind.In einer trockenen, kiihlen un gut beliifteten
Umgehung lagern Es wird ausdru(kll(h davon abgeraten, mit

h
Die Grofe dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert.
Siehe Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der
EN1S0 21420:2020

ng-
- FunfrFlngerrNeurHarais(huh, eitlicher itz fir
einfaches An- und Ausziehen des Handschuhs.
Der Handschuh kann an beiden Handen Eetragen werden und
sollte zur Verbesserung der Passgenauigkeit mit einem Spanner
ACOS versehen werden
-Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt mit mdglichen
¥emnveinigungen diesich auf den Handschuhen befinden

Gnnt
- Einzeln verschweiBte Ringe aus Edelstahl. Vier in einer
ineinandergreifenden Konstruktion.

~Die Handschuhe sind an den Nahten mit 4 Ringen verbunden,
um Liicken und Messerstiche zu vermeiden.

- Die Daumen sind mit einer 3-Ring-Verbindung befestlg( fiir die
starkste Naht in einem Bereich mit hohem Verschlei.
- Ergonomisches Design, angenehm zu tragen und vermindert das
Durchhangen des Gewebes.
- 100 % Edelstahl-Kettengeflechtband mit Metallclip.

Wammdg
Die Handschuhe und die Schiirze sollten vor jedem Gebrauch

gegen der harte Oberflachen
Je?ll(herkn zu s(hTaaen um Ablagerungen zu entfernen, da eine
solche wiederholte Aktion das Gewebe beschadigen Kénnte.
Nutzungseinschrankungen
Handschuhe sind schnittresistent, nicht schnittfest Seien Sie in
der Nahe von sich bewegenden Maschinen oder Gefahrenguellen
duBerst vorsichtig..Edelstahl st elektrisch leitend. Das Waschen
von Handschuhen, die mit giftigen oder atzenden Chemikalien in
Beriihrung gekommen sind, kann zu elnev(hem\s(hen Reaktion

Dampfen diez schweren
Erkrankungen oder zum Tod fiihren konnen Bei der Reinigung
von Handschuhen mit Kunststoffbandern darf die Temperatur
82° Cnicht iiberschreiten. Sollte die Farbe des Bandes ﬁeller
oder glanzlos werden und es sich leicht verformen oder brechen
lassen, deutet dies auf eine Verschlechterung des Kunststoffs hin,
und das Band sollte emsnr?t werden. Die Handschuhe sollten
in der vom Hersteller gelieferten Form verwendet werden, ggf.
missen die Bander auf 25 mm oder weniger gekiirzt werden.
Diese Informationen dienen als Richtlinie fir die Verwendung
des Produkts. Der Endanwender st allen dafir verantwortlich,
lie Eignung eines bestimmten bestimi

Anwendung und die Zeitspanne, in der ein sal(her Hﬂnds[huh sicher
verwendet werden kann, zu bestimmen.

and in manual boning out
opera\mnx to pro(ess meat, game, and poultry. The gloves may
also offer adequate protection for those working with hand

TYPE SIZE STRAP COLOUR GLOVE WEIGHT (g)
STAINLESS STEEL RING DATA ACOT EU6/XS SILVER 170
Material S5316L
Wire Diameter 0.52+/-0.01mm At s SIVER 190
Ring Outside Diameter 3.81mm Aco1 EU8/M SILVER 220
Ring Inside Diameter 2.75mm ACO1 EU9/L SILVER 230
-100% stainless steel chainmail mesh strap with metal dlip. Aco1 EUT0/XL SILVER 250
INSPECTION
Examination of the gloves and apron should be done before Ao &7 WHITE 460
each use. Th hall be a visual inspection. Check ACI0 EU8/M RED 505
for obvious signs of wear and tear. If holes are bigger than 1cm2,
the gloves should be discharged. ACi0 oL BLUE 540
CLEANING ACl0 EU10/XL ORANGE 570

Chainmail gloves and aprons should be cleaned and sanitized
at least once daily, particularly in food processing and food
handling operations to comply with regulations governing
these industries. Use a mild detergent in clean, warm water and
vigorously scrub gloves to remove foreign matter.The gloves
and aprons can also be laundered by machine washing, again
using a mild detergent. Water temperature of 122°F (50° C)

knives in the plastics, leather, textile, and paper industries, when  is recommended whether gloves are manually, or machine

laying flooring and similar tasks.
FITTING AND SIZING
Only wear products of a suitable size. Products which are either

‘washed. Gloves must be rinsed in clean, hot water, at least 180°F
(82°C). Only disinfectants approved by food hygiene authorities
should be used.Store in a cool, dry and well-ventilated area.

too loose or too tight will restrict movement and will not provide - The practice of hitting gloves against workstations or hard

the optimum level of protection. The size of these products

is marked on the glove. See table above for size range. Sizing
Conforms to EN IS0 21420:2020

INSTRUCTIONS FOR USE-

- Five finger mesh glove, side cuff slit for easy donning and
doffing of glove.

The glove can be worn on either hand and should be fitted with
atensioner ACOS to improve close fitting.

surfaces of any kind to remove debris is specifically discouraged,
as such repetitive action could damage the mesh.

LIMITATIONS OF USE

Gloves are cut-resistant, not cut proof. Gloves should not be used
around moving machinery or hazards..Stainless steel conducts
electricity. Laundering gloves that have been in contact with
toxic or corrosive chemicals may result in a chemical reaction,
including fumes that could cause personal injury, serious

- For removal, avoid contact with any possible contaminants that ~jliness, or death.. When cleaning gloves with plastic straps, the

may be on the gloves.

- Individually welded stainless steel rings. Four in one
interlocking construction.
- Gloves are 4-ring joined at the seams to prevent gaps and
knife ticks.
- Thumbs are attached with 3 ring joint, for the strongest seam
ata high wear area.
- Ergonomic design is comfortable to wear and diminishes
sagqing mesh.

temperature cannot exceed 82° C. Should the colour of the strap
become lighter or without gloss and it is easy to be deformed or
broken this indicates plastic degradation, and the strap should
be discharged. Gloves should be used in the form supplied by
manufacturer, where applicable straps must be shortened to
25mm or less. This information is provided as a guideline for
product use. The end user is solely responsible for determining the
suitability of a particular glove for a specific application and the

unter

m INSTRUCTIONS D'UTILISATION

| ACOT&AC10 GANT COTTE DE MAILLE

NORME

i

EN1082-1:1997 -

Ve de protection - Gants et protége-bi
protégeant contre les coupures et les coups de
couteau a main

Partie 1: Gants de cotte de mailles et protége-bras
« Résistance a la traction> 200N

DONNEES DE LA BAGUE EN ACIER INOXYDABLE
Matériel 553161
Diametre dufil 0.52+/-0.0Tmm
Diamétre extérieur e I'anneau 3.81Tmm
Diamétre intérieur e 'anneau 275mm

Reportez-vous a I'étiquette du produit pour des informations
détaillées sur les normes correspondantes. Seules les normes
et les icones qui ur le produit et le:

utilisateurs ci-dessous sont applicables. Tous ces produits sont
conformes aux exigences du reglement (UE 2016/425).

Les gants de cotte de mailles Portwest ACO1 sont congus pour
protéger du bout des doigts au poignet lls peuvent offrir une
protection contre les coups de couteau et les coupures pour une

INSPECTION

L'examen des gants et du tablier doit étre effectué avant chaque
utilisation. Lexamen doit étre une inspection visuelle. Vérifiez les
signes évidents d'usure. Si les trous sont plus grands que 1cm2,
les gants doivent étre changés.

NETTOVAG

Les gants et es tabliers de cotte de mailles doivent étre nettoyés
etdesmfe(tesau momxunefols pav]nur en particulier dans les

utilisation dans les zones de travail ot déplacé vers
lamain de l'utilisateur, en particulier lorsque vous "aval\lez avec
des couteaux 3 main dans les abattoirs, tels que les industries de
transformation de Ia viande, du poisson et des établissements
de restauration a grande échelle, et en manuel les opérations
de désossage pour transformer la viande, le gibier et [a volaille.
Les gants peuvent également offrir une protection adéquate &
ceux qui travaillent avec des couteaux a main dans les industries
du plastique, du cuir, du textile et du papier, lors de la pose de
revétements de sol et de taches similaires.
MONTAGE ET TAILLES
Ne portez que des produits de taille appropriée. Les produits
trop lches ou trop serrés limitent les mouvements et noffrent
pas le niveau de protection optimal. La taille de ces produits est
marquée sur le gant. Voir le tableau ci-dessus pour la gamme de
taille. Dimensionnement Conforme a EN 150 21420:2020
MODE D’EMPLOI-
- Gant en maille  cinq doigts, fente sur le c6té pour un enfilage et
un retrait faciles du gant
Le gant peut étre porté des deux mains et doit étre équipé d'un
tendeur ACOS pour améliorer | ajustement serré

- Pour le retirer, évitez tout contact avec les contaminants
éventuels qui pourraient se trouver sur les gants.
- Anneaux en acier inoxydable soudés individuellement.
Construction a emboitement quatre en un
- Les gants sont joints a 4 anneaux au niveau des coutures pour
éviterles espaces et les bitons de couteau.
- Les pouces sont attachés avec une articulation a 3 anneaux, pour
la couture la plus solide dans une zone d'usure élevée.
- La conception ergonomique est agréable a porter et diminue

P et d ion des aliments
pour é éqgi

length of time in which such glove may be safely used.

* Other sizes available on request

2
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MANUFACTURERS ADDRESS: IDA BUSINES:

S PARK, WESTPORT, CO. MAYO, F28 FY88, IRELAND,

NAME AND ADDRESS OF NOTIFIED BODY:
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, . No. 2777 Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland

o[

EN 1082-1:1997
EN ISO 21420:2020

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

| ACOT &ACT0 REKAWICA KOLCZUGOWA

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO | ACOT & ACT10 GUANTE DE COTA DE MALLA

ISTRUZIONID'USO

ACOT &AC10 GUANTO CHAINMAIL

NORMA  EN1082-1:1997- DANE PIERSCIENIA ZE STALI NIERDZEWNE) NORMA EM 1(:51-1 11997~ . ol DATOS DE LOS AROS DE ACERO INOXIDABLE NORMA N 1082-1:1997 - . DATI ANELLO IN ACCIAIO INOX
iog - rekawice i osk i - opa de proteccion. Guantes y protectores de los - iti e protezioni "
O:Z'ez odhronna P k: famion Materiat 53161 brazos contralos (unesy pinchazos producidos por | Material 55316l per e braccia che pmeggono da Iagi] e pugnicon | Materiale $316L
chronigce przed skaleczeniami i ukduciami reczmymi ¢ ot 052+/-00Tmm cuchillos de mano Didmetro del alambre 052+/-0.01mm coltellia mano Diametro del filo 052:+-001mm
nozami P —— Parte 1: Guantes de malla metdlicay protectores ” Parte 1: Guann in maglia d‘acciaio e protezioni " n
Cont 1: Rekawice kolczugowe i astony ramion Srednica zewnetrzna pierscienia 3.81mm delos brazos, B Didmetro exterior del aro 3.81mm pel le bracd Diametro esterno dellanello 3.81Tmm
+ Wytrzymalosc na ozciaganie> 200N Srednica wewnetrzna piericienia 275mm + Resistendia ala tension> 2000 Diémetro interior del aro 275mm Resenz al trnes 2001 Diametro interno dellanello 275mm
Wszywka produktowa zawiera szaeiu{nwe informacje dotyczace  PRZEGLAD Consulte en la etiqueta del producto la informacion detallada INSPECCION Fare riferimento all’ etmhena/mar(ature sul prodotto per ISPEZIONE
norm, ktdrych wymagania ten produkt spefnia. Jedyme normy  Przed kazdym uzyciem nalezy dokonac przegladu rekawici sobre las normas correspondientes. Solo son aplicables las Se debe realizar un examen de los guantes y delantal antes de informazioni d biule d ff di

i \knny, ktdre wystepuja rownoczesnie na wszywkach oraz w
Instrukgji Uzytkowania maja zastosowanie do konkretnego
ﬁmdukm Wszystkle te produkty s3 zgodne z wymaganiami
ozporzadzenia UE /425.
Rekawica kolczugowa Portwest ACOT jest przeznaczona do
ochrony od (zuhEow palcow do nadgarstka. Moga stanowic
ochrone przed uktuciami i skaleczeniami do uz\‘/(tku w miejscach
pracy, w ky‘ory(h NGz jest przesuwany w kierunku dfoni

Utilisez un detergem duux dans de l'eau propre et tidde et frottez
vigoureusement les gants pour éliminer les corps étrangers.Les
qants et les tabliers peuvent également étre lavés en machine,
toujours avec un détergent douxUne température de Ieau de
122°F(50°C) est recommandée, que les gants soient lavés
manuellement ou en machine Les gants doivent étre rincés dans
de 'eau propre et chaude, a au moins 180 °F (82°C). . Seuls les
désinfectants approuvés par les autorités d'hygiéne alimentaire
doivent étre utilisés.Conserver dans un endroit frais, sec et bien
ventilé. La pratique consistant a frapper des gants contre des
postes de travail ou des surfaces dures de toute nature pour
enlever les débris est spécifiquement déconseillée, car une telle
action répétitive pourrait endommager le treillis

LIMITES D'UTILISATION

Les gants sont résistants aux coupures et non aux coupures

Une extréme prudence doit étre utilisée autour des machines

en mouvement ou des dangers. L'acier inoxydable conduit
Iélectricité. Le lavage des gants qui ont été en contact avec des
produits chimiques toxiques ou corrosifs peut entrainer une
réaction chimique, y compris des émanations susceptibles de
provoquer des blessures, des maladies graves ou la mort.. Lors du
nettoyage des gants avec des sangles en plastique, la température
ne peut pas dépasser 82 ° C. Sila couleur du bracelet devient plus
claire ou sans brillance et quil est facile d'étre déformé ou cassé,
cela indique une dégradation du plastique et le bracelet doit étre
(hanges Les gants doivent tre utilisés sous |a forme fournie par
le fabricant, fe cas échéant, les sangles doivent étre raccourcies
25 mm ou moins Ces nformations sont fournie  fitreindicatif

regolnie podczas pracy z nozami recznymi

wrzetniach, takich jak zaklady miesne, przetwérstwo rybne
i duze zakfady gastronomiczne, a takze w recznych usuwanie
kosci w celu przetworzenia miesa, dziczyzny i drobiu. Rekawice
te mogq réwniez zapewniac odpowiednia ochrong osobom
pracujacym z nozami recznymi W przemysletwavzyw sztuaznych,
skérzanym, tekstylnym i papierniczym podczas ukladania po
i podobnych zadan.
DOPASOWANIE | ROZMIARY
Nalezy jedynie uzywad produktu w odpowiednim rozmiarze.
Pmduktf( byt luzne lub zbyt ciasne ograniczaja ruch i nie oferuj
optymalnego poziomu ochrony. Rozmiary tych produktéw s3 na
nich oznakowane. Zakres rozmiardw przedstawiono w tabeli.
Rozmiary zgodne z EN 150 21420:2020
INSTRUKCJA UZYCIA-
- Rekawica z pigcioma palcami i rozcieciem w mankietach z boku
ulatwiajacym zakladanie i zdejmowanie rekawicy.
Rekawice mozna nosi¢ na obu dfoniach i nalezy ja wyposazy¢ w
napinacz ACOS w celu lepszego dopasowania.
-W celu zdjecia nalezy unikac kontaktu z wszelkimi mozliwymi
zanieczyszczeniami, ktore moga znajdowac sie na rekaw-
icach.

- Indywidualnie spawane piercienie ze stali nierdzewnej. Cztery
w ]e Inej, zazgbiajqcej si¢ konstrukeji.

fartucha Przeglad ma charakter wizualny Sprawdz, @y nie ma
widocznych oznak zuzycia. Jesli otwory s wigksze niz 1cm2,
rgzkawwte nalezy wycofac.

Rekawice \famnrh powinny by czyszczone i dezynfekowane

ji raz dziennie, szczegdlnie w
Zywnosci i operacjach zwiazanych 2 zywnosia, aby zachowac
2godnos¢ z przepisami obowigzujacymi w tych branzach. Uzyj
fagodnego detergentu rozpuszczonego w czystej, tlep#ed wodzie
i energicznie wyszoruj rekawice, aby usuna ciafa obce.Rekawice
ifartuchy mozna rwniez prac w pralce, ponownie uzywa;qc
fagodnego detergentu.Zalecana temperatura wody to 122° F
(50°0), niezaleznie od tego, czy rekawice s prane recznie, czy
wpralce. Rekawice nalezy wypfukac w czyx!e], qoracej wodzie
o temperaturze co najmniej 180 ° F (82 ° (). Nalezy uzywac
wylqanie smdkuw dezynfek\uqty(h zatwierdzonych pvzez wladze

dla higieny zywnosci.P w chtodnym,
suchym i dobrze wemzluwanym miejscu.
Praktyka uderzania rekawicami w stacje robocze lub wszelkiego

rodzaju twarde powierzchnie w celu usunigcia zanieczyszcze jest
szczegolnie odradzana, poniewat takie powtarzajace sie czynnosc
moga uszkodzic siatke.
OGKANI(ZENIA UlVTKl)WANIA

d przecieciem, aly ji
petnej udpomom na przeciedie. Nalezy za(huwa(sz(zeqn\nq
ostroznosc w poblizu poruszajacych sie masza/n lubinnych
zagrozen. Stal nierdzewna przewodz prad.. Pranie rekawic,
ktdre miaty kontakt z toksycznymi lub zracymi chemikaliami,
moze wywotac reakeje chemiczng, w tym opary, ktdre moga
spowodowac obrazenia ciafa, powazna chorobe lub mierc..
Podczas czyszczenia vgkawm plastikowymi paskami temperatura
me moze przekraczac 82 ° C Jezeli kolor paska stanie sig jasniejszy

- Rekawice sa fazone
powstawaniu szczelin i uku¢ nozem.
- Kciuki s mocowane za pomoca 3-piercieniowego zfacza, co
zapewnia najmochiejszy szew W obszarze duzego 2uzyCia.
- iczna konstrukcja zapewnia wyg i

h, aby zapobiec

jsku i fatwo bed: lul
zlama( oznacza to degradacje plastyanql pasek nalezy
wymienic. Rekawice powinny by¢ uzywane w formie dostarczonej
przez producenta, gdzm odpowiednie paski nalezy skm(\{ do

normas e iconos que aparecen tanto en el producto como en la
informacion para el usuario. Todos estos productos cumplen los
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425.

Los quantes de cota de malla ACO1 de Portwest estén disefiados
para proteger desde la punta de los dedos hasta la mufieca.
Pueden ofrecer proteccion contra cortes y navajazos durante su
uso en zonas donde una cuchilla se mueva contra las manos del
usuarm, espec\almente al trabajar con cuchillos en maladems,

cada utilizacion. El examen seré una inspeccion visual. Busque
sefiales evidentes de desgaste por uso. Si hubiera agujeros de mas
de Tem2, los guantes deberdn ser desechados.

LIMPIEZA

Los guantes y delantales de cota de malla deberdn ser lavados

y desinfectados, como minimo, una vez al dia, particularmente

en operaciones de procesado y manipulacién de alimentos, para
(umpllv con las normas que rigen estas mdusmas Utilice un

p me o pescadoy
fos de comidas a gran escala, y manua\esde
deshuese para procesar came, caza y aves de corral. Los guantes
pueden ofrecer también proteccion a quienes trabajen con
cuchillas manuales en industrias de plasticos, pieles, textiles y
papel y en colocacion de suelos y tareas similares.
AJUSTEY TALLAJ
Use sdlo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restringirdn
¢l movimiento y no proporcionardn el nivel de proteccion optimo.
La talla de estos guantes estd marcada en el quante. Consulte la
tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas son conformes a
lanorma EN IS0 21420:2020
INSTRUCCIONES DE USO-
- Guante de cinco dedos de malla, con abertura lateral en el pufio
para ponerse y quitarse el guante facilmente.
El quante puede ser usado en cualquier mano y deberd ser equipa-
do con un tensor AC05 para mejorar el ajuste cefiido.

- Al quitdrselo, evite el contacto con cualquier posible contami-
nante que pueda estar sobre el guante.
- Anillas de acero inoxidable soldadas individualmente. Cuatro en
una construccion entretejida.
- Los guantes cuentan con uniones de cuatro anillas en las juntas
para evitar huecos y puntazos de cuchillos.
- Los pulgares estdn unidos con juntas de tres anillos, para obtener
la unidn mds fuerte en una zona con gran desgas e

-Eldi

agua tibia limpia y frote vigorosamente los
guantes para eliminar materia extrafia.Los guantes Yy delantales
pueden ser también lavados a mdquina, una vez mds, usando
un detergente suave.Se recomineda una temperatura de 122 °F
(50°C) tanto si se lavan a mano como amaquina. Los guantes
deben ser enjuagados en agua limpia caliente, como minimo a
180°F (82°C). Solo se pueden usar desinfectantes aprobados por
las autoridades para la higiene de los alimentos.Almacene en
una zona fresca, secay bien ventilada. La practica de golperar los
quantes contra el puesto de trabajo o contra superficies duras para
eliminar restos estd especialmente desaconsejada, ya que esta
accion repetida puede daniar la malla.
LIMITACIONES DE USO
Los guantes son resistentes a cortes, pero no a prueba de
cortes. Se deberd tener un cuidado extremo enla proximidad
de maquiraria en movimiento, o si existe esta probabilidad..El
acero inoidable conduce la electricidad. La limpieza de guantes
que han estado en contacto con sustancias quimicas toxicas o
corrosivas puede conllevar una reaccidn quimica, mtluyenda
humos, que pi
olamuerte.. Al lavar guantes que tengan tiras de plastico, la
temperatura no puede superar los 82°C. Si el color dela tira
se volviera mds claro o sin brillo y fuera mds facil deformarla o
romperla, indicaria degradacion del plastico, y la tira deberia
desecharse. Los guantes deberan usarse como los suministra el
abntante donde haya I\ras deberan acortarse a ZSmm 0 menux

25 mm lub mniej.

hace q

I

applicabili solo le norme e e icone che appaiono sia sul pmdottn
sia sul foglietto illustrativo di seguito. Tutti questi prodotti sono
conformi ai requisiti del Regolamento (UE 2016/425).

| quanti in maglia metallica Portwest ACO1 sono progettati

per proteggere dalla punta delle dita al polso. Possono offrire
protezione da coltellate e tagli per 'uso in aree di lavoro in cui un

ngm u\\llzzu Lesame ¢ un Vispezione visiva. Verificare la presenza
di evidenti segni di usura. Sei fori sono pi grandi di 1.cm2, i
quanti devono essere scaricati.
PULIZIA
Guanti e grembiuli di maglia metallica devono essere puliti

e disinfettati a\meno»una volta al giorno, in Jlam(alave nelle

coltello vi versolamano dell'utente,
quando si lavora con coltelli a mano nei macelli, come camne,
industrie di lavorazione del pesce e siah\llmem\ diristorazione

operazioni di i alimenti per
conformarsi alle normative che regolano queste industrie.
Unllzzare un detergente delicato in acqua pulita e calda e

su larga scala, e in I idi perla
lavorazione di cane, se\vaggma epollame. | guanti possono
anche offrire una protezione adequata per coloro che lavorano con
coltellia mano nellindustria della plastica, della pelle, del tessile
e della carta, durante la posa di pavimenti e attivita simili.
VESTIBILITA'E TAGLIE
Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che
sono troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento
enon forniranno il livello di protezione ottimale. La taglia di
questi prodotti & contrassegnata sul guanto. Dimensionamento
Conforme alla EN IS0 21420:2020
ISTRUZIONI PER L'USO-
- Guanto a rete a cinque dita, fessura laterale sul polsino per
indessarloesﬁlarlofa(ilmeme - .
dotato diun tenditore A(OS per migliorare la vestibilita.
- Perla rimozione, evitare il contatto con qualsiasi pnss\bl\e
contaminante che potrebbe essere sui guanti.

- Anelliin acciaio i bile saldati

i guanti per rimuovere i corp estranei.|
quanti e i grembiuli possono anche essere lavati in lavatrice,
sempre utilizzando un detergenle delicato.La temperatura
dellacqua di 122°F (50° () e consigliata se i guanti vengono
lavati lavatrice. | guanti d

risciacquatiin acqua pulita e calda, ad almeno 82° C(180°F).
Devono essere utilizzati solo disinfettanti approvati dalle autorita
per ligiene alimentare. Conservare in un‘area fresca, asciutta e
ben ventilata. La pratica di colpire i guanti contro le postazioni

d\ Iavovo osuperfci dure di qualsiasi tipo per rimuovere i detriti

, in quanto tale azione rip

g
otrehbe danneggiare la Tete.
lIMITAZIl)NI D'Uso

| quanti sono resistenti al taglio, non a prova di taglio. Enecessario
prestare |a massima attenzione quando si spostano macchinari o
pericoli..L'acciaio inossidabile conduce lelettricita.. Il lavaggio di
guanti che sono stati a contatto con sostanze chimiche tossiche o
corrosive pud provocare una reazione chimica, inclusi i fumi che

Quattroin
una costruzione ad incastro.

- I quanti sono a 4 anelli uniti alle cuciture per evitare spazi vuoti
e bastoncini di coltello.

-1 pollici sono fissati con 3 anelli di giunzione, per la cucitura piti
resistente in un'area ad alta usura.

- 11 design ergonomico & comodo da indossare e riduce il
cedimento della maglia.

lesioni personali, malattie gravi o morte..
Quando i puliscono guanti con (m?hle diplastica, la temperatura
non pud superare ?h 82°C.Seil colore del cinturino diventa
pit chiaro 0 senza lucentezza ed ¢ facile deformarsi o rompersi,
cioindica un degrado della plastica e l cinturino deve essere
scaricato. | quanti devono essere utilizzati nella forma fornita dal
produttore, dove le cinghie applicabili devono essere accorciate
a25mm o meno. {Iueite mfalmaz/om vengana fornite come. /mee

- Cinturino in maglia di maglia di maglia di idabile al

quida per [uso del

g
i i ogranicza zwiotczenie siatki. stosowania produktu. Uzy!kown/k konmw ponosi q(znq lamalla se caiga. EI usuﬂrw esel Ui ble de determinar idad de ur % con cli Il della dete n dellidoneita di ticol "
Iaffaissement du maillage. pour utilisation du produit Lutilsateur fina est seul esponsable 100% ze stali nierdzewnej, siatka, pasek z metalowym i {' - Malla de cota de malla, 100% acero inoxidable, con tira y f i duracid 100% conlip n el uf,: z%zgmg;ﬂé e’ ,;;75191,],0%"'1,”,@;,;“;?,:(;5‘,1?;;: ﬁ’m
- Bracelet en maille de cotte de mailles 100% acier inoxydable ~ dela détermination de l'adéquation d'un gant particulier pour une kllp I 20 205, w ktor lip metdlico /ﬂ ﬂ'l? ra/guan (e puedeser usa do on ng da d 1ppl e 4 e g
avec clip en métal. application spécifique et de la durée pendant laquelle un tel gant moze byc bezpiecznie uzywana. ! 4 } pud essere utilizzato insicurezza.
Ppeut étre utilisé en toute sécurité
g6 de conf Dekl ded de Saarical i
mMH(TPYKI.I,VIM L1 TIONb30BATENA | ACDT & ACTO KOTSUYKHAR NIEPYATKA m HASZNALATI UTASITAS ACO1 & ACTO LANCKESZTY( INSTRUCOES DE UTILIZACRO | ACO1 & ACTO LUVA DE CORRENTE KULLANIM TALIMATLARI | ACO1 & ACTO GELIK ORGU ELDIVEN
CTAH[APT N 1082-1:1997 - TIOKASATENW! KOMELL 3 HEPKABEIOLLEN CTATVI SZABVANY N 1082-1:1997 - élgyiird adatai PADRAO N 1082-1:1997 - DADOS DO ANEL DE ACO INOXIDAVEL EN 1082-1:1997 - Paslanmaz Celik Halka Blgisi
3aUNTHaA ONEX A - NEPUATKN i HApyYKaBHIKH, Marepuan $5316L Véddruhazat - kesztyiik és karvédok Anyag 553161 Roupas de protegao - Luvas e protetores de brago de | material $5316L Koruyucu Giysiler - Bicak ile Kesilmelere Karsi Malzeme $5316L
3aLYMLLAI0LLYE OT N10PE30B H POKONOB PYUHBIMU vamerp nposorom 052+/-0.01mm ngenek avagdsok és a szdrasok ellen a kézi Huzal stmérdje 052+/-0.0Tmm pvote;a.e contra cortes e facadas por facas de mao Diametro do Fio 052+/-0.01mm Kav_uyy(u Eldi'_«enlerve Kol Koruyucular Tel Gapi 0.52:+/-0.01mm
HOXaMu — késekkel szemben Gy Kilsh e Parte 1: luvas de cota de malha e protetores — Gelik Orgii Eldivenler ve Kol Koruyucular ——
Yactb 1: K epuarKit 1 BHewwHuii Auamerp konbua 3.81mm 1. rész: Linckesztyik és karvédok ylilll {1 s? a’tmermjve 3.8Tmm debrago Dfametm ?xterno doanel 3.81mm (ekme Direnc 200N Halka D,; Olgisii 381mm
+ MpouocTs Ha paspeia > 200N BHyTpenuii 275mm « Szakitoszilardsag> 200N Gyird belsd dtmérdje 275mm « Resisténcia a tragdo> 200N Diametro nterno do anel 275mm Halka ig Olgisii 275mm
Benee n07ipo6HyIo UHGOPMaLIMio 0 caomevcmylomm CTaRnaprax 1 q)apryx [poBepKa NPOBOAHTCA NyTeM BI3Ya/bHOT0 0CMOTPA. Amegfelel szabvényokra vonatkozd részletes informéciokat ELLENORZES Consulte a etiqueta do produto para obter informagdes INSPECAO Tlgili standartlar hakkinda ayrintih bilgi icin iriin etiketine bakin.

pogy 5 TOBKO CTaHAApThI
M maum KoTopble emﬁpamamcu Kak Ha NPOAYKTe, Tak M
Ha WHQOPMaLH A71A NOM630BTeNA Hike. Bce 3TH MpOyKThI
CooTBeTCTBYOT PernamenTa (EU 2016/ 425{

M3HaKOB U3HOCA 1 Pa3PbIBOB. ECTH
nmq;(mn Gonbiue 1 cm2, nepyarkw cneayet BbIOPOCHTH.

KonbuyxHble nepuaw U GAPTYKM CTIEAYeT UHCTHTL |
A

ACOT Portwest

ana
3alIIHTbI OT KOHUMKOB NaNbLIeB A0 3aNACTbA. OHi Npeinaraior
33Ty OT NPOKOMOB U IOPE30B NPH UCTIOMb30BAHN B PAOOUIX
YC0BHAX, [/1e HOX NEPEMELLIAETCA 110 HAMPABTIEHHIO K pyke
11071b30BaTens, 0Co6eHHO Mpit paGOTe C pyuHbIMM HOXaMM Npn
pasfienKe, KanpuMep, B MACO- 1 pbibonepepabaTbisaiouieit
TIDOMbILLIEHKOCTH, W B KDYMHBIX IDEANPHATIAX 06LIECTBEHHOTO
TIHTaHIS, 3 TaKIKe NIpH PyHbIX OnepaLInAX 0bBanki nph
iepepagoTKe MACa, A 1 L. lepuaTki MOTYT Takie
obecriewTb afieKBaTHyIo 3aLIATY 1A Tex, KTo paboTaeT ¢
Py4HbIMH HOXaMH B OTPACNAX 10 NPOM3BOACTY MACTMACC,
KO, TEKCTWA W GyMaris, npit YKNaIke 1107108 4 aHaNOTHuHbiX

ﬂgnBOP W PASMEPbI
Vcnonb3yire w3ienus TonbKo NOZXoAAUEro pasmepa. CIMLKOM
CBOBOAHbIE WM CIILIKOM TeCHble W3AeNMA 6yayT orpaHuyMsaTh
IBIKEHHE W He 0becnieyaT onTUMarlbHbiit YDOBEHb 3aUThl.
Paswiep oTMeueH Ha nepuarke. M. paj pasmepos B Tabie

Bbiwe. Pamepbl cootgetcrayior EN IS0 21420:2020
MHCTPYKLIUA 110 NPUMEREHMUIO-
- (eTuaras nepyaTka  MATbIO Nanbliami, G0K0BaA npopess Ha
MaHKeTe 1715 YI00HOTO HaJeBaHNA U CHATA NepyaTKIL.
TlepuaTky MOXHO HOCUTb Ha M0G0l pyKe, 1 OHa JOMkHa biTb
OcHauieHa HaaxuTenem ACOS ng ynyyLIeHHs NAOTHOro
npineraHiA.

- TpH CHATWI u3eraiiTe KOHTaKTa C AloGbIMI

BOMOXHbIMU 3arPA3HEHUAMM, KOTOPbIe MOTYT BbiTb Ha MOrYT BY
n?wamax
oblia U3 ii cranu, no

Pa3a B fieHb, 0C06HHO
TIpH NEpepasoTKe 1 oﬁpa6rm<e MHLLEBLIX IDOAYKTOR,

4T06bl COOTBETCTBOBATS TPEBOBAHHSAM, perynvpylouiM

3TW oTpacIH. Mcnonb3yiiTe MATKoE MOKLLee CPACTBO B
YHCTON Tennoji BOe A TULATeIbHO MOTPUTe NepuyaTki, uTobbi
YANHT NIOCTOOHKHE BellecTsa.MepyaTki M GapTyKi Takxe
MOXHO CTUDaTb B CTUDANIbHOI! MALLIMHE C YCONb30BaHHEM
MATKOTO MOIOET0 (peACTRa. Ipi CTipke nepuamx xpywym

atermék cimkéjén talalja. Kizérolag a terméken és az aldbbi
hasznalati informéciokban egyarant szerepld szabvanyok és
ikonok alkalmazhatok. Ezen termékek megfelelnek az EU
2016/425 rendelet kovetelményeinek.

APortwest ACOT lanckeszty(it gy tervezték, hogy megvédje

az ujjhegyektdl a csukldig. Védelmet nytjthatnak a szirdsok és
vagasok ellen, olyan munkateriileteken, ahol a kést a felhasznélo
keze felé mozditjak, killandsen akkor, ha va'gn'm’dakon példaul
iparban és nagyiizemi vendégla

kezlkessel dolqnznak valamint kézi a his, a vad és a baromfi

WM B CTUDATbHOL MaLLIH
Bofbl 122 °F (50 °C) Nepuarku Heobxoamumo onanackmxam

B YICTO/i ropAveit Boge NPU Temneparype He Mekee 82 °C
(180°F). Cneayer ucnonb308atb TobKO A€3HHQUUMpYfoLLe
CPe/ICTBa, 0A06PHHbIE OpraHami Mo Haf30py 3 FUeHoil
TIDOAYKTOB MHTaHWA.XDaHUTb B NPOX7IAIHOM, CYXOM U XODOLIO
npOBETPHBaEMOM MecTe. 0CoBEHHO He PeKOMEHAYETCA CTydaTb
niepyaTkaMy 10 paGOYMM MECTam WK TBEpbIM NOBEPXHOCTAM
CUETbI0 yRANeHH MyCOpa, NOCKOTIbKY TaKoe

csontozdsa. A kesztyii megfeleld védelmet
nydjthat azok szdmara is, akik kézikéssel dolgoznak a miianyag-,
abodr-, a textil- és a papiriparban, padloburkolatok teritésekor és
hasonld feladatok elvégzése sorén.
ALKALMAZAS ES MERETEZES:
Mindig megfeleld méretii védokesztyiit haszndljon. Ha a
vedukesztyu il kicsiesetleq til nagy, az akadalyozza a

fel

LEICTBUE MOKET NOBDEANTb CETKY.

OrPAHUYEHNA UCTI0NIb30BAHNA

"EPNIBYKVI )/(T(WNMBM Knope3am, a He Henpope3aemble.

CneayeT NPOABNAT 0C06YI0 OCTOPOXHOCT NPH 06paLIeHMH
CABIXYLLIMMUCA MEXaHU3MaMI UK NPK NOA (06HOM

ONACHOCTH.. Hep)«asemmau ((Tanb NPOBOAUT INEKTPUYECTBO..

CTUpKa NepuaToK, KOTOpble KOKTKTUPOBAH C TOKCHYHbIMI

W KODPO3HOHHbIMA XHMMYECKHMH BELLIECTBAMM, MOXET

npuBecTH K XUMHYECKOM PeaKuuy, BKNoYan napbl, KoTopble

(epbe3Hoe
MepT.. [Ipi YHCTKE NepuaToK ¢ NMACTUKOBLIMM PeMeLlIKami

OTAENLHOCTH. BIOKHpYIOLLAS KOHCTDYKLMA <UETbIpE B OIHOM,
- lepuatki coegukebl 4 KonbLiai N0 LUEaM B0 U36exaHite

3230D08 H NPOKOTIOB HOXOM.

- BonbLLHe Nablis! npipeners 3-XKoTblieBbiM

COEAMHEHIEM, 4TO 0BECTeuHBaET CaMbif NPONHITi 0B B 30He

NOBbILIEHHOTO U3HOGA.

He flomkHa npesbitwarb 82 °C. Ecnut e pemeluka
CTAHOBUTCA BETNEE WU HE UMEET 671ecKa, U ero nerko
AeQOPMHUPOBATH UM CNOMATb, 3T0 YKa3biBAET Ha paspyweHie
TTACTIAK, Y PEMELIOK Ceflyer yAatuTb. lepuarki crefyer
UCTIOb30BaTb B OpMe, NPEAI0CTaBNCHHOI MPOU3BORMTENeM,
IpH 3TOM COOTBETCTYloLLHe PeMeLLKit AOMXHbI 6biTb YKopoueHs!

qf és nem fogja a megfeleld védelmi
szintet biztositani. Ezen termékek méretezése a kesztylin van
feltiintetve. Lésd a fenti tablazatot a mérettartomanyhoz.
Méretezés megfelel az EN 150 21420:2020 szabvanynak
HASZNALATI UTMUTATO-

- Ot ujjd halos kesztyd, oldalso mandzsetta rés a kesztyi kannyd
fel-és levételéhez.
Akesztyii mindkét kezen viselhetd és a szoros illeszkedés javitésa
érdekében ACOS feszitovel kell felszerelni.

- Az eltavolitaskor kerilje a kesztydben lévd esetleges
szennyezidéseket.

- Egyénileg hegesztett rozsdamentes acél gydirik. Négy
eqybeépitett konstrukciéban.

-A kesztyuk 4 gyumve\ vannak dsszekotve a varratokkal, hogy
ahasaddsokat és a kés szirdsokat.

110 25 MM WM MeHblLe.

- A hiivelykujjak 3 qyiiriis csatlakozassal vannak rogzitve a
legerdsebb varrashoz magas kopasi teriileten.

- ikus kialakitds, kényelmes viselet és csokkenti a szovet

- apmNOMMNHhM ﬂMKaMH ‘{AOGGN B HOCKE M yMeHbLuaeT p 0)
I'IEOBM[JIME CeTKN. Ke Hecem
it 3100% ii cranm ¢ amku 0
METaNNNYeCKiM 3aXK1MOM. 3P
MPOBEP! & Mmeyetie KOMOPO20 MAKAS NEpIaMKa Moxem Ge3onaco megereszkedését.

Tepen KaxabiM UCNOb30BaHIEM CleflyeT IPOBEPATb NlepyaTKyt

UCNONb308aMbCA.

- 100% rozsdamentes acél lancfonat fém Klippel.

Akesztyiit és a kotényt minden hasznalat eldtt meg kell
vizsgalni. Avizsgalatot vizudlisan kell elvégezni Ellendrizze a
kopas nyilvanvald jeleit. Ha a lyukak nagyobbak, mint 1m2,
akkor a kesztyiit le kell cserélni.

TISZTITAS

Ala iiket és kotényeket naponta leg meg
kel tisztitani és fertdtleniteni kell, kulanosen a e\e\mlszev-
feldolgozas és az élelmiszer-kezelés sorén, hogy megfeleljenek
az ezen ipardgakra vonatkozo eldirdsoknak. Hasznaljon enyhe
tisztitdszert tiszta, meleg vizben, és erdsen strolja a kesztyiit az
idegen anyagok eltévolitasahoz.A keszty(it és a kitényt mosdssal
is lehet mosni, ismét enyhe mosészerrel.Vizhdmérséklet 50°C
(122°F) ajanlott, fiiggetleniil attdl, hogy a keszty(it manualisan
vagy géppel mossa-e. A kesztyiit tiszta, forrd vizben, legaldbb
82°C-on kell mosni. Csak az élelmiszer-higiéniai hatdsagok altal
jovahagyott fertdtlenitdszereket szabad haszndlni.Hivos, szdraz
és jol szelldz6 helyen térolandd.

Kiilongsen nem ajanlott kesztyit iitni a munkadllomdsokra vagy
barmilyen kemény feliiletre a tormelék eltévolitasa érdekében,
mivel az ilyen ismétidé méveletek kdrosithatjdk a hdlét.
HASZNALATI KORLATOZASOK

Akesztyii vagasa\le, nem végasbiztos. Nagyon évatosan kell
eljarni a mozgo g D vagyveszelypk koril..A él

detalhadas sobre as normas correspondentes. Somente as
normas e icones que aparecem no produto e as informagdes de
utilizador abaixo sdo aplicaveis. Todos estes produtos cumprem
0s requisitos do Regulamento (UE 2016/425). As luvas de cota de
malha Portwest ACD1 sdo projetadas para proteger da ponta dos
dedos até o pulso. Eles podem oferecer proteco contra facadas

0 exame das luvas e do avental deve ser feito antes de cada uso.
0 exame deve ser uma inspecao visual. Verifique se hé sinais
Gbvios de desgaste. Se os furos forem maiores que 1cm2, as
luvas devem ser descartadas.

LIMPEZA

e cortes para uso em dreas de trabalho onde uma faca é movida
em diredo a mdo do usudrio, especialmente ao trabalhar com

Luvas e aventais de cota de malha devem ser limpos e
higienizados pelo menos uma vez ao dia, especialmente em
operagdes de processamento e manipulagao de alimentos
para cumpriros equlamentos que regem essas indstrias.

facas manuais em matadoumx, como cames, industrias de
I me , COM ‘e alimentac

pe
grande escala, e em manual desossar operagdes para processar
came, caca e aves. As luvas também podem oferecer protecao
adequada para quem trabalha com facas de mao nas indstrias
de plasticos, couro, téxtil e papel, no assentamento de pisos e
tarefas semelhantes.

MONTAGEM E CALIBRAGEM

Use apenas produtos de um tamanho adequado. Os produtos
que sao demasiado soltos ou muito apertados restringirao o
movimento e nao fornecerao o melhor nivel de proteccao. 0
tamanho desses produtos estd marcado na luva. Veja a tahe\a
acima para o tamanho do intervalo.

gente neutro em agua limpa e morna e esfreque
vigorosamente as luvas para remover corpos estranhos.As luvas
e aventais também podem ser lavados na maquina de lavar,
novamente com um detergente neutro.A temperatura da dgua
de 122°F (50 ° () é recomendada se as luvas sao manualmente
ou na maquina. As luvas devem ser enxaguadas em dgua limpa
equente, a pelo menos 180 ° F (82 ° (). Somente desinfetantes
aprovados pelas autoridades de higiene alimentar devem ser
usados.Armazene em local fresco, seco e bem ventilado.
A prtica de bater as luvas em estagdes de trabalho ou
superficies duras de qualquer tipo para remover detritos é

conformidade com EN 50 21420:2020
INSTRUOES DE USO-
luva de malha de dinco dedas fenda lateral do punho para facil

dramot vezet.. A mérgezd vagy mar vegyi anyagokkal érintkezd
kesztyi kémiai reakciot eredményezhet, beleértve a gzt is,
amely személyi sériilést, stlyos betegséget vagy halalt okozhat..
Akesztyii miianyag hevederekkel torténd tisztitdsakor a
homérséklet nem haladhatja meg 2 182°C-ot. Ha a heveder szine
vildgosabba vagy é alédil
vagy eltorik, akkor eza miianyag Iebnmlasm utal, és a hevedert
kikell cserélni. A kesztyiit a gyart ltal megadott formaban kell
haszndlni, ahol a hevedereket 25 mm-re vagy anndl rovidebbre
kell csokkenten. £z az informdcid a termék haslna/amnak
uma! K/zdm/ng a

azért, h
adott nlka/mazushoz ésazt nz /dorarmmot amelyben az:/yen
kesztyi biztonsdgosan haszndlhatg.

tirada da luve
A Iuva pode ser usada em qualquev das mdos e deve ser
equipada com um tensor ACOS para melhorar o ajuste.
- Para aremogdo, evite o contato com quaisquer possiveis
contaminantes que possam estar nas luvas.
- Anéis de ago inoxidavel soldados individualmente. Quatro em
uma construcdo interligada.
- As luvas so 4 anéis unidos nas costuras para evitar lacunas
e palitos de faca.
- 0s polegares sdo fixados com junta de 3 anéis, para costura
mais forte em dreas de alto desgaste.
-0 design ergonomico é confortével de usar e diminui a
flacidez da malha.
- Cota de malha 100% aco inoxidavel com clipe de metal.

pois tal agao repetitiva pode
danificar a tela.
LIMITACOES DE USO
As luvas séo resistentes ao corte, ndo a prova de corte. Extremo
cuidado deve ser usado em torno de maguinas em movimento
ou perigos..0 aco inoxidavel conduz eletricidade.. Luvas de
lavagem que estiveram em contato com produtos quimicos
toxicos ou corrosivos podem resultar em uma reaco quimica,
incluindo vapores que podem causar ferimentos pessoais,
doengas graves ou morte.. Ao limpar luvas com tiras de pldstico,
atemperatura no pode exceder 82 ° C. Se a cor da pulseira
ficar mais clara ou sem brilho e for fécil de se deformar ou
quebrar, isso indica degradacdo do pldstico e a pulseira deve ser
descarregada. As luvas devem ser usadas no formato fornecido
pelo fabricante, onde as alcas aplicaveis devem ser reduzidas
para 25 mm ou menos. Estafi informagdes sdo fornecidas como
ientacac rm“"“ dric 160 tinico
responsdvel por determinar a adequagdo de uma luva especifica
para uma aplicagdo especifica e o periodo de tempo em que tal
luva pode ser usada com seguranga.

Yalnizca agagidaki iiriin ve kullanici bilgileri tizerinde bulunan
standartlar ve simgeler gecerlidir. Tim bu iiriinler Yonetmelik
(AB 2016/425) sartlarina uygundur.
Portwest ACO1 zincirli eldivenler, parmak uglarindan bilege
kadar korumak icin tasarlanmigtir. Bicagin kullanicinin eline
dogrusal hareket ettirildigi calisma alanlarinda, zellikle et, balik
isleme endiistrileri ve bilyiik lcekli catering isletmeleri gibi
mezbahalarda el bicaklanyla galisirken ve kilavuzda kullanim
icin bicak ve kesilmelere karst koruma saglayabilirler. et, av eti
ve kiimes hayvanlarini islemek icin kemik qikarma islemleri.
Eldivenler ayrica plastik, deri, tekstil ve kagit endiistrilerinde yer
ddsemeleri ve benzeri igler yaparken el bigaklaryla calisanlar igin
{leterll koruma saglayabilir.

RUN BEDENLEI
Sadece uygun ebattaki iiriinleri takin. Cok gevsek veya ok dar
olan diriinler hareketinizi sinirlar ve optlmum sewyede kovuma
saglamaz. Bu iriinlerin boyutu eldiven

yapilmalidir Muayene, gdrsel bir muayene olacaktir. Belirgin
aginma ve yipranma belirtilerini kontrol edin. Delikler 1 cm2den
biiyiikse eldivenler kanimalidir

TEMIZLIK

Eldivenler ve dnliikler, 6zellikle gida isleme ve gida isleme
operasyonlarinda, bu endilstrileri yoneten diizenlemelere uymak
icin giinde en az bir kez temizlenmeli ve dezenfekte edilmelidir.
Temiz, ihk suda hafif bir deterjan kullanin ve yabanai maddeleri
¢ikarmak icin eldivenleri kuvvetlice fircalayin.Eldivenler

ve onliikler yine hafif bir deterjan kullanilarak makinede
yikanabilir.Eldiven elle veya makinede yikanms olsun, 122°F
(50 C) su sicakhgi onerilir. Eldivenler temiz, sicak suyla en az
180°F (82° () durulanmalidir. Yalizca gida hijyeni yetkilileri
tarafindan onaylanan dezenfektanlar kullanimalidi.lyi
havalandinian, kuru ve serin ortamlarda muhafaza ediniz
Kalintilan gidermek icin is |stasyonlavma veya her turden sert

yiizeye eldiven vurma uygul

Boyut araligi igin yukaridaki tabloya bakin. Bedenler EN ISO

21420:2020'a uygundur

KULLANIM TALIMATLARI-

- Bes parmak drgiilii eldiven, eldivenin kolay giyilip ikariimast

icin yan manset yarik.

Eldiven her iki yandan da takilabilir ve siki oturmayi iyilestirmek

icin bir gerdirici ACOS ile donatilmalidir.

- Cikarirken, eldivenlerin iizerinde olabilecek olast kirleticilerle

temastan kaginin.

- Tek tek kaynakli paslanmaz celik halkalar. Dordii bir arada

birbirine bagh yap!.

- Eldivenler, bosluklan ve bigak cubuklarini nlemek icin 4

halkali birlestirilmistir.

- Basparmaklar, yiiksek aginma alaninda en giili dikis icin 3

halka baglant ile tutturulmustur.

- Ergonomik tasarim rahattir ve sarkan aglan azaltir.

- Metal lipsli % 100 paslanmaz celik zincirli orgii kays.
ENETIM

Her kullanimdan dnce koruyucu ekipmanlarin kontrolii

clinkii bu tiir )l
KULLANIM lIMITlERI o
Eldivenler kesilmeye dayaniklidir, kesilmez DEGILDIR
Hareketli makinelerin veya tehlikelerin etrafinda asin dikkat
qosterilmelidir..Paslanmaz celik elektrik iletir.. Toksik veya
agindinci kimyasallarla temas eden eldivenlerin yikanmasi,
kisisel yaralanmaya, ciddi hastaliga veya dliime neden olabilecek
dumanlar dahil olmak iizere kimyasal reaksiyona neden ofabilir...
Eldivenleri plastik kayislaryla birlikte temizlerken sicakiik 82 °
C'yii gecemez. Kayisin rengi agilirsa veya parlamazsa ve deforme
olmasi veya kinlmast kolaysa, bu plastik bozulmay: gasterir ve
kayis cikanimalidir.
Eldivenler, iiretici tarafindan saglanan bicimde kullaniimalidir,
uygun durumlarda kayislar 25 mm veya daha az kisaltiimahidir.
Bubilgiler, driin kullanimi igin bir kilavuz niteligindedir.
Son kullanici, belili bir eldivenin belirli bir uygulama i igin

gunun ve bayle bir eldivenin
siirenin belirlenmesinden tek basina sorumludur.

aja zararvereblhr.

(kayatb.

m OAHTIEZ XPHIHEI

ACOT &AC10 AAYZOMAEKTO FANTI

portwest.

POKYNY PRO UZIVATELE

ACO1 & AC10 RETIZKOVE RUKAVICE

m POKYNY PRE POUZIVATELA

ACOT & ACT0 RETIAZKOVE RUKAVICE

GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

ACO1 & AC10 MALIENKOLDER HANDSCHOEN

MIPOTYNO  EN1082-1:1997- AEAOMENA ANOZEIAQTOY XAAYBA NORMA  EN1082-1:1997- UDAJE O NEREZOVE OCELI NORMA  EN1082-1:1997- UDAJE O NEREZOVEJ OCELI STANDAARD EN 1082-1:1997 - Ringdata
RPW‘W”“K'] iﬂ““ﬂg"lﬂ 'rr"/““ o Yhko 53161 Ochranné odévy - Rukavice a chranice pai chranici | Material 53161 Ochranné odevy - Rukavice a chranice rik chraniace | yateria] 53161 e Kleding - o Materiaal 53161
Ipootateutikd Bpaxidvwy, Nipootacia and iofezani ¢ rutnimi nodi " i e no tegen snijden en
Koijata ka payarpiéc ano Mayaipia | Mdpepog Méyyarog 052+/-0.01mm m']"?:i:c:; :"[‘:":::‘Z:(p"a‘;" ot Priimér ocelového prstenu 052+/-0.01mm E:? 1”.::1:’\‘/‘['{:: Ez:’é""‘:z‘e";);‘;"y'“' nozmi Priemer drotu 052+/-0.01mm steken door handmessen Diameter Draad 052+/-0.01mm
g;gxﬂlz J';[v“‘/"ﬂ Ahvoomhekta kat lpootatevtikd | Egwrepivi) Aidperpog Aaktuioy 381mm ~ Pevnosty tahu> 200N riimér prstenu 381mm + Pevnosty tahu> 200N Vonkajsi priemer krizku 381mm E;Ll;mi::‘:r‘:ldema“d“hoe"9" en Diameter Buitenring 381mm
. 200N Eowrepikij Aapetpoc Aaktuhiou 275mm Vnitini primér prstenu 275mm Vniitorny priemer kriizku 275mm + Treksterkte > 200N Diameter Binnenring 275mm
Avarpé€te ot tikéta npmovm(\(m Aemtopiepeic minpogopiec  EMIOEQPHEH Podrobné informace o odpovidajicich norméch naleznete na KONTROLA Podrobné informacie o prislusnych normach na]de(e nastitku  KONTROLA Z|e het label in het product voor informati uvev te worden. Dit betreft een visuele controle
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‘TapAYOVTEC OV UMOpe| va BpigKovTal 0Ta yavTia,

leplovwpéva ouykoMnévor daktuhiot amé avogeidwto atadh.

Tmnzpn 0 pid aMOGUVOEOEVN KITATKEV}.

- Tayavtia ovvdéovtar e 4 daktuhioug an( paws( yiaty
aMoQUYI} KEVAV Kl Tpumiata g.l {
-0 aviyelpeg ouvbéovTat e 3 SaKtuiou, yia mo Suvari pagi
0¢ Unn éployy X%ﬂ ne.

-0 zp}:(uvuu;\xoz 0Xeblaojiog eiva dvetog o Xprion Kat pel@vel

)¢
- ljdvrac ano nk:xuu ahvaidac 100% ané avoeidwto yahupa
e HETAANKO KA

H eétaon Twv yavridy kat g odide mpénet va yivetat mpw
ano kade yprion. H e¢étaon Mpémel va etvat otk mBewpnon.
F)\{V%I[ yid eggaviy my.mﬁm @Bopdc, Eav ol oméc eivar

r(svu "TE{}E( ané 1cm.Z, ta ydvia npénetva anoppioBody

Taahvoomheyta ydvtia kat ol modiéc mpénet va Kaeuplgnvmx Kal
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stitku produktu. Pouziji se pouze standardy a ikony, které se
zobrazujf jak na vyrobku, tak i na uzivatelskych informacich nize.
Vsechny tyto vyrobky splfiuji pozadavky nafizeni (EU 2016/425).
Retizkové rukavice Portwest ACO1 jsou navrzeny tak, aby chranily
od prstil po zépésti. Mohou nabidnout ochranu proti bodnuti
a profiznuti pro pouZiti v pracovnich oblastech, kde je niiz
posouvan smérem k ruce uzivatele, zejména pfi prci s rucnimi
nofi na jatkach, jako je maso, rybarsky primys| a velkd stravovaci
zafizeni, av manudlnich vykosténi operaci na zpracovéni masa,
2véfe a driibeze. Rukavice mohou také nabidnout odpovidajici
ochranu osobam pracujicim s ruénimi nozi v plastikarském,
kozedéIném, textilnim a papirenském primyslu pfi pokladani
podiah a pudubny(h ukolech.
VELIKOSTI
Pouzivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Vyrobky, které
jsou pfilis volné nebo pfilis tésné, omezuji pohyb a nebudou
poskytovat optimalni troved ochrany. Velikost téchto vjrobkii
je vyznatena na rukavici. Viz velikost tabulky vy3e. Dimenzovani
odpovidd EN IS0 21420:2020
NAVOD K POUZIT}-
- Rukavice ze péti prsti, bocni rozparek manzety pro snadné
nasazeni a sejmuti rukavice.
Rukavici lze nosit na obou rukou améla by byt vybavena
napinakem AC05, aby se zlepsilo prilnuti.
- Pii odstrafiovani se vyvarujte kontaktu s moznymi necistotami,
které mohou byt na rukavicich.
- IndividudIné svafované krouzky z nerezové oceli. Zamkova
konstrukce Ctyfi v jednom.
- Rukavice jsou ve 3vech spojeny ctyfmi krouzky, aby se zabrdnilo
mezerdm a bodnuti nozem.

- Palec je pripevnén 3 prstencovym kloubem pro nejsilnéjsi Sev v
oblasti s vysokym opotiebenim.

- Ergonomicky design se pohodiné nosi a snizuje propadiou
sitovinu.
-100% nerezovy ocelovy drétény pasek s kovovym klipem.

Pred kazdym pouZitim je tfeba zkontrolovat rukavice a zéstéru.
Zkouska musi byt vizudIni prohlidka. Zkontrolujte zjevné znamky
opotiebeni. Pokud jsou otvory vétsi nez 1 cm2, rukavice by
mély byt zlikvidovany.

CISTENT

Rukavice a zastéry Chainmail by mély byt cistény a dezinfikovény
alespori jednou denné, zejména pi zpracovani potravin a
manipulaci s potravinami, aby byly v souladu s predpisy

upravujicimi tato odvétvi. K odstranéni cizich latek pouzijte
jemny cistici prostiedek v Cisté teplé vodé a dikladné vydrhnéte
rukavice.Rukavice a zdstéry Ize také prat v pracce, opét za pouiti
jemného cisticiho prostiedku.Doporucuje se teplota vody 50°

C, at uz jsou rukavice ruéné nebo prny v pracce. Rukavice musi
byt oplachnuty v isté horké vodé o teploté nejméné 82°C.

Smi se pouzivat pouze dezinfekéni prostredky schvélené tfady
pro hygienu potravin.Skladujte na chladném, suchém a dobre
Vétraném misté.

Praxe ndrazu rukavic do pracovnich stanic nebo na tvrdé
povrchy jakéhokoli druhu za icelem odstranéni necistot se
konkrétné nedoporucuje, protoze takova opakovand akce by
mohla sit poskodit.

ZIVOTNOST

Rukavice jsou odolné proti profiznuti, pesto hrozi riziko
poranéni. U pohybujicich se strojii nebo rizik je tieba postupovat
s maximalni opatrnosti..Nerezové ocel vede elektfinu.. Prani
rukavic, které hy\y v kontaktu s toxickymi nebo korozivnimi
them\kaheml muze mitza nas\edek (hemltknu reakd,

svétlejsi nebo bez lesku a Iz jej snadno deformovat nebo
rozbit, znamend to plastickou degradaci a feminek by mél byt
zlikvidovan. Rukavice by mély byt pouzivény ve formé dodané
vymbcem kde musi byt popruhy zkraceny na 25 mm nebo
méné. Tyto mlammfe jsou yaskyramny /aka voditko pm pouzm

produktu. Za urceni vhodnosti konkrétni ruka
apllka(r adobu, po kterou lze takové rukavice bezpecné pouzivat,
‘nese vyhradni odpovédnost koncovy uzivatel.

Aiyn 81 6 portwest.
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produktu. Pouzivaji sa iba Standardy a ikony, ktoré sa zobrazuji
na oboch vyrobkoch a na uzivatelskych udajoch nizsie. Vsetky
tieto vyrobky splfajd poziadavky nariadenia (EU 2016/425).
Retiazkové rukavice Portwest ACO1 s navrhnuté tak, aby
chranili od prstov po zapéstie. Mozu pontknut ochranu pred
bodnutim a porezanim pre pouitie v pracovnych oblastiach,
kde je ndz posiivany smerom k ruke pouzivatela, najma pri praci
mi nozmi na bittnkoch, akuje maxu, vyharsky pnemysel
e zariadenia, pri

spracovani mésa, diviny a hydiny. Rukavl{e mozu tiez poniknut
primerand ochranu pre tych, ktori pracujti s ruénymi nozmi v
plastikarskom, koziarskom, textilnom a papierenskom priemysle
prikladeni podih a podobnych dlohdch.
NOSENIE A VELKOST
Pouzivajte iba vyrobky vhodnej velkosti. Vjrobky, ktoré st
prilis volné alebo prilis tesné, obmedzujdi pohyb a neposkytuji
optimalnu troven ochrany. Velkost tychto vjrobkov je
vyznacend na rukavici. Prehlad velkosti ndjdete v tabulke vyssie.
Dimenzovanie zodpoveda EN 150 21420:2020
INSTRUKCIE NA POUZIVANIE-

- Rukavica so Styrmi prstami, botnd manzetova Strbina pre fahké
nasadenie a odstranenie rukavice.
Rukavicu je mozné nosit na oboch rukdch a mala by byt
vybavend napma(nm AC0S, aby sa zlepsilo pnhehame

- Pri odstrafiovani sa vyhybajte kontaktu s moznymi kontami-
nantmi, ktoré mézu hyt na rukaviciach.

- Individudlne zvrané krizky
konstrukdia § styn vjednom.

- Rukavice sii 4-kriizkové spo]ene’ vo 3voch, aby sa zabranilo
medzerdm a vpichnutiam nozom.

Pa\e(]e pripevneny 3 kriizkovym kibom, ktory zaistuje najsilne-
j3i Sev pri vysokom opotrebovani.

- Ergonomicky dizajn je pohodIny na nosenie a znizuje
priepustnd sietovinu.

le. Zémkové

Pred kazdym pouzitim by sa mali skontrolovat rukavice a
zastera. Skuskou musf byt vizudlna kontrola. Skontrolujte zjavné
priznaky opotrebovania. Ak st otvory vacSie ako 1cm2, rukavice
by samali vyradit.

CISTENIE

Rukavice a zéstery tohto typu by sa mali Cistit a dezinfikovat
najmenej raz denne, najma pri spracovani potravin a manipuldcii
s nimi, aby boli v stilade s predpismi platnymi pre tieto odvetvia.
Pouzite jemny Cistiaci prostriedok v cistej teplej vode a dokladne
vydrhnite rukavice, aby ste odstranili cudzie latky.Rukavice a
zastery je mozné prat aj v pracke, opat s pouzitim jemného
saponatu.0dporiica sa teplota vody 50 ° C, ¢i uz s rukavice
prané v pracke alebo manudlne. Rukavice sa musia opléchnut

v (istej horticej vode s teplotou najmenej 82 ° C. Mali by sa
pouzivat iba dezinfekcné prostriedky schvalené organmi pre
hygienu potravin.Skladujte na chladnom, suchom a dobre
vetranom mieste. 2vlast sa neodportica narazat do rukavic na
pracoviskdch alebo na tvrdé povrchy akéhokolvek druhu, aby sa
odstranili necistoty, pretoze také opakujiice sa kroky by mohli
sietku poskodit.

OBMEDZENIA POUZITIA

Rukavice st odoIné proti prerezaniu, nie si neprerezatelné.
Okolo pohybujticich sa strojov alebo nebezpecenstiev je potrebna

Alleen de
alsicoon op zowel het product als de gebruikersinformatie slaan
zijnvan me?assm . Al deze gmdu(ten voldoen aan de vereisten
van de richtlijn (EU 2016/42.
Portwest A(&W mallenhands(hoenen Zijn ontworpen om
te beschermen van vingertoppen tot pols. Deze bieden
beschermingen tegen steken en sm;‘ fen bij gebruik in
omgevingen waar het mes in de ric ImE van de gebruikershand
wordt verplaatst. Speciaal voor het werken met handmessen in
slachthuizen en bij de verwerking van vis en vlees en op grote
schaal catering omgevingen. Geschikt voor

ebruik bij het hangmang uitbonen van vlees en gevogelte

e handschoen biedt ook bes(hermmﬂ bij het werken met
handmessen in de plastic, leder, textiel en r(aplenndusme, bij
et leggen van vioeren en soungehjke werkzaamheden
IAATVOERING EN MATE!
Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak of te los zitten zullen de bewegingsvrijheid verminderen
en daardoor niet het optimale beschermingsniveau bieden. De
maat van deze producten staat aangegeven op de handschoen.
Z|e de tabel h\evbuven voor de maatrange. Maatvoering Voldoet

GEBKUIKERSINSTRU(TIE
- Mesh handschoen met wavmgevs, split aan de Iukantvoor het
emakkelijk aan- en uittrekken van de handschos
e handscfmen kan aan beide handen worden gedmgen

en moet worden voorzien van een spanner ACO5 om een

asvorm te verbeteren.

mimoriadna opatrnost..Nerezova ocel vedie elektrinu.. Pranie
rukavic, ktoré boli v kontakte s toxickymi alebo korozivnymi
chemikdliami, moze mat za nasledok chemicki reakciu vratane
vyparov, ktoré mozu spasobit zranenie osob, vazne ochorenie
alebo smrt.. Pri Cisteni rukavic plastovymi remienkami neméze
teplota prekrocit 82 ° C. Ak je farba remienka svetlejsia alebo
bez lesku a je [ahké ho zdeformovat alebo zlomit, znamena

to degradaciu a remienok by sa mal vyradit. Rukavice by sa
mali pouzivat vo forme dodanej vjrobcom, v pripade potreby
musia byt remienky skrétené na 25 mm alebo menej. Tieto
mfnrmane su paxkymvane aka ndw;d na, pnuzme pmdukru Na

-100% nerezovy ocelovy remienok s k

urcene vh
(as, pocas ktorého sa tieto. mkuw(e mazu bezpecne pouzivat, je
2odpovedny vjlucne konecny uZivatel.

ouZitie a za

-Voor het verwijderen, vermijd contact met mogelijke
verontreinigingen die op de handschoenen kunnen

itten.
- Individueel gelaste nngen van roestvrij staal. Vier in één in
elkaar grijpende constructie.

- De handschoen bestaat uit 4-ringen op de naden om
openingen te voorkomen.

e duim s bevestigd met 3 ringen voor de sterkste naden op

belangrukste plaats’

- Ergonomisch ontwerp is comfortabel om te dragen en
vermindert doorhangende mesh.

Controleer op tekenen van gebruik en scheuren, Als er gaten
zijn groter dan Tcm2 dan dient de handschoen buiten gebruik
a‘e:s(eldteM worden.

en schorten van moeten

ten minste eenmaal per dag worden schoongemaakt en
ontsmet, met name bij vueaselverwerkmg om te voldoen
aan de voorschriften van deze industrieén. Gebruik een mild
schoonmaakmiddel in schoon, warm water en schrob de
handschoenen krachtig.De handschoenen en schorten kunnen

ook in de machine gewassen worden, wederom met een
mlldwasm\dde\Eenwatenempevatuurvan 122°F(50°C)
wordt aanbevolen, ongeacht of de handschoenen handmatig
ofin de machine wordgen gewassen. Handschoenen moeten
‘worden afgespoeld in schoon, heet water, ten minste 180 °
F(82°C). Alleen desinfectiemiddelen die; zijn goedgekeurd
door autoriteiten voor vuedselhﬁglene mogen worden
gebruiktBewaren in een koele, droge en geed geventileerde
tuimte. De praktijk van het slaan van handschoenen tegen
werkstations of harde opperviakken van welke aard dan
ook om vuil te verwijderen, wordt specifiek afgeraden,
aangnezlen dergelijke herhaalde handelingen het mesh kunnen

GEBRUII?ERSBEPERKINGEN

Handschoenen zijn snijwerend, niet snijvast Uiterste
voorzichtigheid is geboden in de buurt van bewegende
machines of gevaren. Roestvrij staal geleidt electriciteit. Het
‘wassen van handschoenen die in contact zijn geweest met
giftige of bijtende chemicalién, kan leiden tot een chemische
reactie, waaronder dampen die persoonlijk letsel, emstige
Ziekte ofuverluden kunnen veroorzaken. ku het reinigen van
handschoenen met plastic banden mag de temperatuur niet
hoger zijn dan 82 ° C. Als de kleur van de riem lichter of zonder
glans wordt en deze gemakke\ ijk kan worden vervormd of
qebroken, duidt dit op plastic degradatie en moet de riem
worden ontladen. Handschoenen moeten worden gebruikt in de
vorm die door de fabrikant wordt geleverd, waar van toepassing
moeten de banden worden ingekort tot 25 mm of minder.

Deze informatie wordt verstrekt als richtljn voor productgebruik.

-100% van mesh met
metalen clip.

INSPECTIE

De handschoenen en schort dienen voor ieder gebruik

is als enige verantwoordeljk voor het bepalen
van de gesduktherd van een bey fﬂﬂ/df handschoen voor een
speifieke toepassing en de tijdsduur waarin een dergelijke
‘handschoen veilig kan worden gebruikt.
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LIETOTAJA INSTRUKCLJAS

| AC01 & ACTO KEDES PINUMA BRUNU CIMDI

STANDARTS  EN 1082-1:1997 -
Aizsargapgerbs - cimdi un roku aizsargi, kas
aizsarga pret iegriezumiem un roku naziem
1. dala: Kedes pinuma brunu cimdi un roku aizsargi
« Stiepes izturiba> 200N

Neriisgjosa térauda gredzena dati
Materials 53161
| Vada diametrs 0.52+/-0.0Tmm
! Gredzena aréjais diametrs 3.81mm
Gredzena ieksgjais diametrs 2.75mm

m UPUTE ZA KORISNIKE

STANDARD  EN 1082-1:1997 -

Iastitna odjeca - Rukavice i itnici za ruke koji stite

od posjekotina i uboda ruénim nozevima

Dio 1: Rukavice od metalnih pletenih prstenova
istitnici za ruke

+ Vlacna érstoca> 200N

E KASUTUSJUHEND

ACOT&AC10 CHAINMAIL KINDAD

PRODUCT INFORMATION

Plasaku informaciju par attiecigajiem standartiem skatiet
produkta markéjuma. Pieméro tikai standartus un ikonas, kas
tiek paraditi gan uz produkta, gan lietotaja instrukcija. Visi sie
produkt atbilst regulas (ES 2016/425) prasibam.

Portwest ACO1 kédes pinuma cimdi ir paredzéti aizsardzibai

no pirkstu galiem lidz plaukstas locitavai. Vini var sniegt
aizsardzibu pret darieniem un iegriezumiem lietosanai darba
vietas, kur nazis tiek virzits pret lietotaja roku, it ipasi, stradajot
ar rokas naziem kautuvés, piemeram, galas, zivju parstrades
ripnieciba un liela méroga édinasanas uznémumos, ka ari galas
atkaulosanai, medijumu un majputnu apstradei. Gimdi var ari
sniegt pietiekamu aizsardzibu tiem, kas strada ar plastmasas
rokas naziem, adas, tekstila un papira ripnieciba, uzliekot gridas
sequmu un veicot lidzigus darbus.

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Valkat tikai piemérotu izméru. Produkti, kas ir parak val

PARBAUDE

Cimdi un prieksauts japarbauda

pirms katras lietosanas reizes. Parbaude ir vizuala parbaude.
Parbaudiet, vai nav acimredzamu nodiluma pazimju. Ja caurumi
ir lielaki par 1cm2, cimdi r jaizmet.

TIRISANA

Cimdi un prieksauti vismaz vienu reizi diena jatira un
jadezinfice, it pasi partikas parstrades un partikas apstrades
darbibas, lai ievérotu $is nozares noteikumus. lzmantojiet
maigu mazgasanas lidzekli, mazgajiet tira, silta adeni un
eneriski skrubgjiet cimdus, lai nonemtu sveskermenus. Cimdus
un priekautus var mazgat ari velasmasin, izmantojot vieglu
mazgasanas lidzekli.Neatkarigi no ta, vai cimdus

mazga manuali, vai mazga ar velasmasinu, ieteicams izmantot
tdens temperatiru 122 °F (50 ° C). Cimdi jaizskalo tira, karsta
ideni, vismaz 180 ° F (82 ° (). Jaizmanto tikai partikas higiénas

parak stingri, ierobezos kustibu un
aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz
cimda. Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu.
lzmérs atbilst EN 150 21420:2020
LIETOSANAS INSTRUKCUA-
- Piecu pirkstu cimds ar sietu, sanu man3etes sprauga, lai cimdu
bitu érti uzvilkt un novilkt.
Cimdu var nésat uz abam rokam, un tas jauzvelk ar spriegotaju
AC05, lai uzlabotu ciesu pielagosanu.
- Novelkot cimdus, izvairieties no saskares ar cimdu
piesamotajiem.
- Atseviski metinati neriséjosa térauda gredzeni. Cetri viena
blokgjosa konstrukcija.
- Gimdi ir savienoti ar 4 gredzeniem Suvés, lai novérstu
spraugas un nazi.

- Ikkiir piestiprinati ar 3 gredzenu savienojumiem, lai

|egutu wsspe(\gako Suvi augsta nodiluma vieta.

dizains ir érti valkajams ina sietu

dl\xanu.
-100% neriiséjo3a térauda kédes siets ar metala klipsi.

festazu apstiprinati ijas lidzek|i.Uzglabat vésa, sausa un
labi védinama vieta. Ipai nav ieteicams lietot cimdus pret darba
vietam vai jebkura veida cietam virsmam, lai nonemtu gruzus, jo
$ada atkartota darbiba var sabojat sietu.
LIETOSANAS IEROBEZOJUMI
Cimdiir izturigi pret iegriezumiem, nav iegriezuma gadijumu.
Ple kushgam masinam vai citam bistamibam jabit oti
riisgjoais terauds vada elektribu.. Mazgajot
cimdus, kas bijusi saskaré ar toksiskam vai kud\gam kimiskam
vielam, var izraisit kimisku reakciju, ieskaitot tvaikus, kas
varizraisit miesas bojajumus, nopietnas slimibas vai navi..
Tirot cimdus ar plastmasas siksnam, temperatira nedrikst
parsniegt 82 ° C. Ja siksnu krasa klust gaisaka vai bez spiduma
unto ir viegli deformét vai salauzt, tas norada uz plastmasas
noardisanos, un siksna ir janomaina. Cimdi jaizmanto razotaja
piegadataja forma, kur piemerojamas siksnas jasaisina lidz 25
mm vai mazak. Siinforméciia tiek sniegta ka vadinijas produkta
imd

Detaljne informacije glede odgovarajucih normi nalaze se na

etiketi proizvoda. Primjenjive su samo norme i oznake koje

se nalaze na proizvodu i koje su navedene u informacijama

zakorisnika. Svisu proizvodi sukladni zahtjevima Regulative

(EU 2016/425).

Portwest ACOT rukavice od metalnih pletenih prstenova

dizajnirane su za zastitu od vrhova prstiju do zgloba. Mogu

pruziti zastitu od uboda i posjekotina prilikom upotrebe u

radnim okruZenjima gdje se noz pomice prema ruci korisnika,

posebno prilikom rada sa ru¢nim nozevima u klanicama,

kaos Stosu industrija mesa, industrija prerade nbm vellk\m
bjektima i prilikom rucnog mesa,

dan(l i peradi. Rukavice mogu pruziti i odgovarajucu zastitu

onima koji rade s rucnim nozevima u industriji plastike, koze,

tekstila i papira pri gostavl]an]u podovaislitnim zadacima.

UDOBNOST I VELICINE

Nosite samo odgovarajucu velicinu proizvoda. Proizvodi koji

su prekomotnili preuski ogranicit ce pokrete i nece osigurati

optimalnu razinu zatite. Velicina ovih proizvoda oznacena je na

rukavicama. Pogledaje tablicu iznad za raspon velicina. Velicina

odgovara normi EN IS0 21420:2020

UPUTE ZA UPOTREBU-

- Rukavica od pet prstiju, bocni prorez za manzetnu za

jednostavno navlacenje i skidanje rukavice.

Rukavicu mozete nositi na obje ruke i treba biti opremljena s

zatezacem ACOS radi boljeg prianjanja.

- Prilikom uklanjanja izbjegavaijte kontakt s mogucim oneciscen-

jima koji se mogu nalaziti na rukavicama. B

- Pojedinacno zavareni prstenovi od nehrdajuceg celika. Cetiri u

jednoj medusobno spojenoj konstrukiji.

AC0T & AC10 RUKAVICA CHAINMAIL i3 e SELDE L GLOVE WEIGHT (g)
STANDARD  EN 1082-1:1997 - ROOSTEVABAST TERASEST RONGAD A1 EU 6/XS SILVER 170
PODACI O PRSTENU 0D NERDAJUCEG CELIKA Kaitserietus -Kindad ja kiekaitsed, mis kaitsevad | paterjal 53161 ACO1 EU7/S SILVER 190
aterjel 3L moasisellgetea togeteeest. Tradilabimct 052+-001mm A0l |euem SILVER )
Pomjer ice 0.52+/-0.01mm 1. 0sa: Chain mail kindad ja kéekaitsed Ronga vilimine lébimaat 381
Unutamji promjer prstena 275mm 9 - ACO1 EU10/XL SILVER 250
PREGLED Detailse informatsiooni vastavate standardite kohta leiate KONTROLL ACI0 /s WHITE 460
Pregled rukavicaipregace teba izveit prje svake upottebe. tootesildilt. Ainult standardid ja ikoonid, mis on kuvatud tootel  Enne iga kasutust tuleb palle ja kindaid kontrollida. Visuaalne AC10 EUS/M RED 505
Pregled cebit vizualni pregled. Provjerite ima | ociglednih ja kasutusjuhendis on kehtivad. Koik need tooted vastavad kontroll Kontrollige ilmseid kulunud marke. Kui augud on
‘nakova trosenja. Ako su rupe vece od 1cm2, rukavice treba maruse (EL 2016/425) nouetele. ' suuremad kui 1cm, tuleks kindad eemaldada. ACI0 EveiL BLUE 540
ukloniti iz upotrebe. Portwest ACOT vargust kindad on loodud kaitsma randmest PUHASTAMINE AC10 EUT0/KL ORANGE 570
CISCENJE sormeotsteni. Need kindad pakuvad kaitset torgete ja

Rukavice i pregace od metalnih pletenih karika treba ofistiti i
dezinficirati barem jednom dnevno, posebno prilikom prerade
hrane i rukovanja hranom kako bi bili u skladu sa propisima koji
ureduju ovu industriju. Upotrijebite blagi deterdzent u cistoj,
toploj vodi i snazno ribajte rukavice kako biste uklonili strane
stvari.Rukavice i pregace se mogu prati i u perilicama za rublje,
opet koristeci blagi deterdzent.Preporucuje se temperatura vode
od 122°F (50° ) bez obzira da li se rukavice peru ruéno ili u
stroju. Rukavice se moraju ispirati u cistoj, vrucoj vodi, najmanje
180°F (82° (). Treba koristiti samo dezinficijense koji su odobreni
od nadleznih tijela za higijenu hrane.Cuvati na hladnom, suhom
i dobro prozracenom mjestu. Posebno se obeshrabruje udaranje
rukavica o radne podloge ili tvrde povrine bilo koje vrste kako bi
se uklonili ostaci, jer takvo ponavljanje moze ostetiti mrezu.
OGRANICENJA UPOTREBE

Rukavice su otporne na rezanje, ali nisu neprobojne. Treba

biti krajnje oprezan ukoliko se koriste oko pokretnih strojeva
ilislicnih opasnosti..Nehrdajuci celik provodi struju.. Rukavice

za pranje koje su bile u kontaktu s otrovnim ili nagrizajucim
kemikalijama mogu rezultirati kemijskom reakcijom, ukljucujuci
isparavanja koja mogu| prouzrociti osobne ozljede, ozbiljne
bolesti ili smrt.. Pri G (\scen]n mkawca splasucmm trakama

sisseldigete eest tookeskondades, kus kasutatakse nuga,
liigutades kée suunas, eriti tapamajades, naiteks liha-, kala- ja
suurtes toidutodstustes.. Tootades kasitsi, kondi purustamine,
ulukija linnuliha totlemine. Kindad vdivad sobida ka muude
samaste iilesannete téitmiseks nagu plastmass-, naha-,

Rongasvarkkindad ja palled tuleks vahemalt kord paevas
puhastada ja desinfitseerida, eriti toiduainete togtiemisel ja
toidu kaitlemisel, et jargida vastava tidstusharu regulatsioone.
Kasutage mustuse eemaldamiseks pehmet detergenti, sooja vett
ja hadruge tugevasti.Kindaid ja pollesid saab pesta ka masinaga,
kasutades jallegi pehmet pesuvahendit Kasitsi voi masinaga

tekstiili-ja paberit6dstuses kasinugadega todtavatele inimestele pestes, soovitatav veetemperatuur on 122° F (50° C). Kindaid

pakkuda piisavat kaitset.
ISTUVUS JA SUURUS
Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
Vi liiga pinqul, piirates liikumist ei paku optimaalset kaitset.
Nende toodete suurus on mérgitud kinnastele. Vaata suuruste
tabelit. Suurus vastab standardile EN IS0 21420:2020
KASUTUSJUHEND-
- Viie sormega vorkkindad, kiilgmine manseti ava holbustab
kinnitamist ja dra votmist.
Kinnast saab kanda mélemal kdel ja tihedamaks kinnitamiseks
peaks sellel olema pinguti ACOS.
isel valtige

olla kinnastel.

- Indivi keevitatud terasest rongad. Neli

ko boja trake post
svietlijaili bez sjajai lako se deformua ili puca to ukazuje na

- Rukavice su na Savovima spojene s 4 prstena kako bi se sprijecili - razgradnju plastike i traku treba ukloniti iz upotrebe.

otvori i ubodi nozem.
- Palcevi su pricvriceni sa vezom tri prstena za najjaci Sav na
podrugju velikog habanja.

lietosanai. Tikai galalietotdjs ir atbildigs par konkret
jemerofit Sanu konkrétam j
ilgumu, kura Sadu cimdu var drosi izmantot.

lietosanas

- Erg ki dizajn ugodan je za nosenje i umanjuje
opustanje mreze.
- Mreza od metalnih pletenih prstenova od 100% nehrdajuceg
(ehka sa melalnom kopmm

Rukavice se trebaju koristiti u obliku u kojem ih je isporucio
proizvodac, gdje se odgovarajuce trake mcraju skratiti na 25
mm li manje. Ove informacije daju se kao smjernice za upurrebu
pmrzvodn Km/n/l konsmk/ed/m d

{ihes lukustus konstruktsioonis.

- 4-rongalised kindad, mis on iihendatud dmblustega, et valtida
vahesid ja noa torkeid.

- Piial kinnitatud 3-rongalise liigendiga, mis tagab tugevama
ombluse kcrge kulutamise korral.

primjenu i trajanje
Vremenau Kojem se takva rukavica moze sigurno koristiti.

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ACO1 &AC10 MANUSA CHAINMAIL

STANDARD  EN 1082-1:1997 -

Tmbrécaminte de protectie - Manusi si de protectie

impotriva taieturilor si a intepéturilor cu cutite
Partea 1: Manusi cu zale si aparatori pentru brate
« Rezistenta la tractiune> 200N

DATE INEL INOX
Material SS316L
Diametrul firului 0.52+/-0.01mm
Diametru exterior inel 3.81mm
Diametru inel interior 275mm

portwest.

m NAVODILA ZA UPORABO

AC0T &AC10 ROKAVICA CHAINMAIL

mis véivad

tuleb loputada puhtas ja kuumas vees, vahemalt 180°F (82°

(). Kasutada tohib ainult toidu hiigieeni ametiasutuste poolt
heakskiidetud desinfektsiooni vahendeid.Hoida jahedas, kuivas
ja histi ventileeritavas kohas.

Eriti ei soovitata priigi eemaldamiseks peksta vastu todlauda ega
kovasid pindasid, see vaib kahjustada vorku.

KASUTAMISE PIIRANGUD

Kindad on loikekaitsega, mitte ldikekindlad. Liikuvate ohtude
voi masinatega tuleb olla eriti ettevaatlik..Roostevaba teras
juhib elektrit.. Milrgiste voi sdvitavate kemikaalidega
kokkupuutunud kinnaste pesemine vaib pahjustda keemilisi
reaktsioone, sh aurusid, mis vdivad pohjustada kehavigastusi,
tosiseid haigusi vdi surma.. Plastikust ihmaga kinnaste
puhastamisel ei tohi temperatuur illetada 82° . Kui rihma
varvus muutub heledamaks vi tuhmiks on seda lihtne
deformeerida voi purustada, see viitab plasti lagunemisele ning
rihm tuleks eemaldada.

Kindaid tuleks kasutada tootja poolt taritud kujul, vajadusel
viib rihmasid liihendada kuni 25mm.

-E disain on mugavija on vahem lotvud Seeteave vumb roaderekasurm/uhendlle

vorqusilmasid. ikuliselt kinda sobivuse ja konkreetse
-100% terasest vark rihmaga. rakenduse eest ning millise aja jooksul vdib seda ohutult kasutada.
Laealla portwest.

* Other sizes available on request

MANUFACTURER

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT,

A
PORTWEST. cowmavo, FasFvss, IReLann

E ANVANDARINSTRUKTIONER

ACOT & ACT0 STALRINGSHANDSKE

MANUALI I PERDORIMIT

ACOT &AC10 DOREZA CHAINMAIL

STANDARD  EN 1082-1:1997 -
Varovalna oblacila - Rokavice in itniki za roke,
ki varujejo pred urezninami in vbodi z rocnim nozer
1. del: Rokavice z nerjavecega jekla (CHAINMAIL)
in $citniki za roke
+ Natezna moc > 200N

PODATKI 0 OBROCU 1Z NERJAVECEGA JEKLA
Material S5316L

™ | premer zice 0.52+/-0.01mm
Zunanji premer obroca 3.81Tmm
Notranji premer obroca 2.75mm

(mll cu atentie eticheta produsului pentru informatii detaliate
la standardele
standardele si pictogramele care apar atat pe produs cat si in
manualul de utilizare de mai jos. Toate aceste produse sunt in
conformitate cu cerintele Requlamentului ( EU 2016/425)
Manusile de lant Portwest ACOT sunt concepute pentru. afi
protejate de varfurile degetelor pana la incheietura mainii. Ele
pot oferi pvote(tle impotriva \mepamnlms\ taieturilor pentru
afi utilizate in zonele de lucru in care un cutit este deplasat
spre mana utilizatorului, mai ales atunci cand lucreaza cu cutite
manuale in abatoare, cum ar f carnea, industria de prelucrare
a pestelui si unitatile de catering pe scard larga siin manual
dezosarea operatiunilor de procesare a camnii, vanatului si
pasrilor. Manusile pot oferi, de asemenea, o protectie adecvata
celor care lucreaza cu cufite de manain industria materialelor
plastice, a pielii, a textilelor s a hartiei, atundi cand aseaza
podele si sarcini similare.
AJUSTARE S| MARIMI

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele
care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea
sinuvor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile
acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultati tabelul de
dimensiuni. Dimensiunea Conform EN IS0 21420:2020
INSTUCTIUNI DE UTILIZARE-
- Manusa cu ochiuri cu cindi degete, fanta laterala a mansetei
pentru imbricarea si demontarea usoara a manusii.
Manusa poate fi purtata de ambele maini si ar trebui si fie
e(hlpa\a cuun dispozitiv de intindere ACOS pentrua imbunatéti
strangerea stransa.
- Pentru indepartare, evitati contactul cu eventualii contami-
nanti care ar putea fi pe manusi.
- Inele din otel inoxidabil sudate individual. Constructie
interblocata patru intr-o singura.
- Manusile sunt cu 4inele unite la cusaturi pentru a preveni
golurile de cufit.
- Degetele sunt atasate cu 3 articulatii inelare, pentru cea mai
puternica cusatura [a 0 zona de uzura ridicata.
- Designul ergonomic este confortabil de purtat si diminueaza
plasele lasate.

- Curea din plasa 100% din otel inoxidabil, cu plasa metalica

INSPECTIE
Examinarea manusilor si a sortului trebuie facutd inainte de
fiecare utilizare. Examinarea trebuie sa fie o inspectie vizuald.
Verificati daca exista semne evidente de uzura. Daca gaurile sunt
mai mari de 1cm2, manusile trebuie descarcate.

URATARE

Manusile si sorturile din lant trebuie curatate si igienizate cel
putin 0 data pe z,in special in operatiunile de preluctare si
manipulare a alimentelor pentru a respecta reglementarile
care reglementeaza aceste industri. Utilizati un detergent
usor in apa curatd si calda si frecati energic manusile pentru
aindeparta materille straine.Manusile si sommle ot fi, de
asemenea, spalate prin spalarea masinii, din nou folosind un
detergent usor.Se recomanda o temperatura a apei de 50° C,
indiferent daca manusile sunt spalate manual sau spalate la
masing. Manu;lle trebuie clatite in ara curata si fierbinte, la
cel putin 180 °F (82 ° C). Ar trebui folositi numai dezinfectanti
aprobati de autoritdfile de igiena alimentara.A se pastra
intr-020nd racoroasa, uscata si bine ventilata. Practica lovirii
manusilor fmpotriva statiilor de lucru sau a suprafetelor dure
de orice fel pentru a indeparta resturile este in mod special
descurajata, deoarece o astfel de actiune repetitiva ar putea
deteriora ochiurile.
LIMITARI DE UTILIZARE
Manusile sunt rezistente la taiere, nu rezistente la taiere. Trebuie
folosita precautie extrema in Ie%alura cu deplasarea maginilor
sau a pericolelor. Otelul inoxidabil conduce electricitatea..
Manusile de spalare care au fost in contact cu substante
chimice toxice sau corozive pot duce la o reactie chimica,
inclusiv vapori care ar putea provoca vatamari corporale,
boli grave sau moartea.. La curatarea manusilor cu curele de
plastic, temperatura nu poate depas|81 C.In cazulin care
culoarea curelei devine mai deschisa sau fard luciu si este usor
de deformat sau rupt, aceasta indica degradarea plasticului
si cureaua ar trebui sa fie descarcata. in cazulin care culoarea
curelei devine mai deschisa sau fara luciu s este usor de
deformat sau rupt, aceasta indica degradarea plasticului si
cureaua ar trebui s fie descarcata. Aceste informatii sunt
funizate ca un ghid pentru utilizarea produsului. Utilizatorul
final este singurul responsabil pentru determinarea adecvarii unei
umite i a duratei in care o
astfel de mdnusa poate fi utilizatd in srgumma

(A NAUDOTOJO INSTRUKCLJIOS

ACOT&AC10 METALINIO TINKLELIO PIRSTINE

Standartas EN1082-1:1997 -
Apsauginé apranga-Pirstinés ir Ranky Apsaugos
saugancios nuo jpjovimy ir rankiniy peiliy dariy
1dalis: grandininio pjiklo pirstinés ir ranky
apsaugos
« Tempimo jéga > 200N

Neradijancio plieno rato duomenys
Medziaga 553161
Vielos diametras 0.52+/-0.0Tmm
Tiedas uZ diametro riby 3.81mm
Tiedas diametro viduje 2.75mm

Produkto etiketéje rasite issamesnés informacijos apie
atitinkamus standartus. Galioja tik tie standartai ir ikonos, kurie
nurodyti ant produkto ir naudotojo informacijos lape. Visi Sie
produkta atitinka EU 2016/425 normatyvo reikalavimus.
Portwest ACOT metalinio tinklelio pirstinés yra skirtos pirsty ir
rieso apsaugai. Saugo nuo jdarimy ir jpjovimy kai peilis juda
naudotojo rankos kryptimi, dirbant su peiliais mésos ar Zuvies
skerdyklose ir stambiose aptarnavimo jmonése rankomis
nupjaustant mésa nuo kauly apdorojant Zvérienos, gyvuliy ar
paukstienos mésa. Pirstinés taip pat apsaugo dirbant su peiliais

kad nebity akivaizdziy nusidevejimo ar plysimo zenkly. Jei
skylés yra didesnés nei 1cmz2, pirstinés turi bati iSmestos.
VALYMAS

Metalinés pirstinésir prijuostes turi buti valomos ir
dezinfekuojamos bent karta per diena, ypa jei dirbama
maisto perdirbimo ar maisto ruosimo srityse, kad atitikti Siy
sticiy reikalavimus. Naudokite Svelny detergenta ir Svary, Silta
vandenj ir $variai nutrinkite pirstines nuo sankaupy.Pirstinés
ir prijuostés gali bati skalbiamos skalbykle, naudojant Svelny

plastmases, odos, tekstilés ir popieriaus pramonéje, klojant
grindis i atliekaant panasius darbus.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI

Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per anksti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy
produkty dydis yra pazymeétas ant pirstinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra auksciau. Dydziai atitinka EN 150 21420:2020
NAUDOJIMOSI INSTRUK(IJOS

Pirsting galima dévéti ant het kurios vankos ir kad geriau tikty
turéty biti sujungta su jtempikliu AC05.
- Nusiimant pirStines, venkite kontakto su bet kokiais ter3alais
esandiais ant pirstinés.
- Individualiai suvirinti neradijancio plieno Ziedai. Keturi vienoje
komplektacijoje.
- Pirstinés yra 4 ziedais sutvirtintos su sidlémis siekiant isvengti
tarpy ir peiliy dariy.
- Nyksciai yra sujungti 3 Ziedy jungtimi, kad labiausiai
besitrinanciose vietose bity sustiprinta sialé.

- Ergonomiska dizaing patogu dévéti ir jis mazina tinklelio
suglebima.
-100% neridijancio plieno tinklelio dirZelis su metaliniu

spaustuku.

PATIKRINIMAS
Pirstiniy i prijuostés apzira reikia atlikti pries kiekvieng
naudojima. Egzaminas yra vizualus patikrinimas. Patikrinkite,

ploviklj vandens ira122°F (50°C)
skalbiant ir rankomis, ir sklabykle. Pirstinés turi bati skalaujamos
Svariame, karstame vandenyje 180°F (82° C) temperatiroje..
Naudoti tik tokias dezinfekcines priemones, kurios yra
patvirtintos maisto ir higienos institucijy.Laikyti vésioje, sausoje
ir gerai ventiliuojamoje vietoje.

Nemétyti pirstiniy j kietus pavirsius norint, kad jos iSsivalyty. Tai
sugadina metalinj tinklelj.

NAUDOJIMOSI APRIBOJIMAI

Pirstinés yra atsparios jpjovimams. Ypatingai atsargiems reikia
bilti prie judanciy masiny ar kity pavojy..Neridijantis plienas
yra elektrai pralaidus.. Skalbiant pirstines kurios kontaktavo

su toksiskais ar ridis sukelianciais chemikalais, gali kilti
cheminé reakcija, atsirasti garai, jvykti suzeidimas, susirgimas
ar net mirtis.. Valant pirstines su platsmasiném juostelém,
temperatira negali virsyti 82° C. Jei juostelé pakeicia spalva,
praranda blizges], j3 lengva deformuoti ar sulauzyti tai rodo, kad
priemoné turi biti iSmesta.

Pirstinés turi biiti naudojamos tokioje formoje, kaip gauta i
gamintojo, pritaikomos juostelés privalo buti sutrumpintos iki
25 mm ar maiau.

Siinformacija paaiskina kaip naudoti produktq.

Galutinis vartotojas yra atsakingas uZ tinkamos pirstinés
pasirinkima tam tikram darbui ir jo trukme bei saugumui.

Podrobne informacije o ustreznih standardih najdete na

etiketi izdelka. Uporabljajo se samo standardi in ikone, ki se
pojavljajo na izdelku in v podatkih za uporabnike spodaj. Vsi ti
izdelki ustrezajo zahtevam Uredbe (EU 2016/425).Rokavice iz
nerjavecega jekla Portwest ACOT so namenjene zasciti od konic
prstov do zapestja. Nudijo zasito pred vbodi in urezninami,

za uporabo na delovnih mestih, kjer se noz premika proti

roki uporabnika, zlasti pri delu z nozi v klavnicah, kot sta
predelovalna industrija mesa in rib, veliki gostinski obrati, ter v
obratih za rocno razkocicevanje pri predelavi mesa, divjadi in
perutnine. Rokavice lahko nudijo tudi primerno zas(ito za tiste,
ki delajo z rocnimi nozi v plasticni, usnjeni, tekstilni in papimi
industriji, pri polaganju tal in podobnih opravilih.
PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI

Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so prevet
ohlapni ali pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavljali optimalne ravni zascite. Velikost izdelka je oznacena
na rokavici. Za primerno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost
ustreza EN 150 21420:2020
NAVODILA ZA UPORABO-
- Mrezasta rokavica s petimi prstni, s stransko rezo za lazje
oblacenje in odstranjevanje rokavic.

Rokavico lahko nosite na obeh rokah in jo morate prilagoditi z
napenjalnikom AC0S, da izboljsate tesno prileganje.

- Priodstranjevanju (slacenju), se izogibajte stiku z morebitnimi
kontaminanti, ki so lahko na rokavicah.

- Posamezno varjeni obrocki iz nerjavecega jekla. Stirje v eni
prepleteni konstrukciji.

- Rokavice so na ivih povezane s 4-mi obrocki, da se prepreijo
vrzeliin prebodi nozev.

- Palci so pritrjeni s 3-mi obrocki, za najmocnej3i Siv na povrsini,
kjer je obraba najvedja.

- Ergonomska oblika je udobna za nosenje in zmanjsuje
povesanje mreZe.

- 100% mreZasti pascek iz nerjavecega jekla s kovinsko sponko.

PREGLED
Pred vsako uporabo je potrebno pregledati rokavice in
predpasnik. Pregled mora biti vizualen. Preverite ocitne znake
obrabe. Ce so luknje vecje od 1cm2, je potrebno rokavice zavrti.
CSCENJE
Rokavice in predpasnike iz nerjavecega jekla, je potrebno
odistiti in razkuZiti vsaj enkrat na dan, zlasti v predelovalnih
dejavnostih in pri ravnanju z Zivili, da bi bili skladni s predpisi,
ki urejajo to industrijo. Za odstranjevanje tujkov uporabite blag
detergent v Gisti, topli vodi in mocno zdrgnite rokavice.Rokavice
in predpasnike lahko operete tudi v pralnem strojnu, spet
zuporabo blagega detergenta.Ne glede na to, ali rokavice
perete rocno ali strojno, priporocamo temperaturo vode 50
°C. Rokavice je potrebno sprati s isto, vroco vodo, vsaj 82
°C. Uporabljajte samo razkuzila odobrena s strani pristojnih
organov, za higieno Zivil.Shranjujte v hladnem, suhem in dobro
prezracevanem prostoru.
Praksa udarjanja rokavic ob delovne ali kakrsne koli trde
povrsine, da bi odstranili ostanke, je posebej odsvetovana, saj
lahko tako pDHtha]O(E se delovanje poskoduje mrezo.
OMEJITVE UPORAI
Rokavice so udpnme na ureznine, ne pa na rezanje. Bodite
previdni v blizini delujocih strojev ali nevarosti..Nerjavece
jeklo prevaja elektriko.. Pranje rokavic, ki so bile v stiku s
strupenimi ali jedkimi kemikalijami, lahko povzroijo kemino
reakeijo, vkljucno z hlapi, ki lahko povzrocijo telesne poskodbe,
resne bolezni ali smrt... Pri iscenju rokavic s plasticnimi pascki,
temperatura ne sme presegati 82°C. Ce barva pascka postane
svetlejsa ali brez sijaja in ga je enostavno deformirati ali
pretrgati, to kaze na razgradnjo plastike in je pascek potrebno
zavriti. Rokavice je potrebno uporabljati v obliki, kot dobavljene
sstrani proizvajalca, pri cemer je potrebno pastke skrajsati na 25
mm ali manj. Te informacije so smernice za uporabo izdelka.
Konni upumbmk je izkljucno adgovﬂren Zza ugotavijanje

rokavice za doloceno uporabo in trajanja
vame uporabe taksne rokavice.

STANDARD  EN 1082-1:1997 -
Skyddsklader - Handskar och armskydd som
skyddar mot skér och stick med handknivar
Del 1: Chain Mail-handskar och armskydd
« Draghallfasthet> 200N

RoSTFRITT STALRINGDATA
Material SS316L
Tréd diameter 0.52+/-0.01mm
Ring utanfor diameter 3.8Tmm
Ring inre diameter 2.75mm

STANDARDI N 1082-1:1997 -
Veshje mbrojtése - Doreza dhe Menge mbrojtese
nga prerjet dhe carjet me thika dore
Pjesa 1: Doreza zinxhir dhe Menge Mbrojtese
« Forca elastike> 200N

TE DHENAT E UNAZES CELIK INOX
Materiali 53161
Diametri i Telit 0.52+/-0.0Imm
Diametri Jashté Unazés 3.81mm
Diametri Brenda Unazés 2.75mm

Se produktens etikett for detaljerad information om motsvarande
standarder. Endast standarder och ikoner som visas pa bade
produkten och anvandarinformationen nedan ar tillimpliga. Alla
dessa produkter uppfyller kraven i forordning (EU 2016/425).
Portwest AC01 chainmail-handskar ar utformade for att skydda
fran fingertopparna till handleden. De kan erbjuda skydd mot
stickor och skarningar for anvindning i arbetsomraden dér en
kniv flyttas mot anvandarens hand, sarskilt nar man arbetar med
handknivar i slakterier, sésom kit fiskbearbetningsindustri och
storskaliga cateringanlaggningar och i manuell utbeningar for
attbearbeta kott, vilt Otﬂ fjaderfa. De kan erbjuda skydv? mot
stickor och skarningar for anvéndning i arbetsomraden dér en
kniv flyttas mot anvéndarens hand, sarskilt nar man arbetar med
handknivar i slakterier, sdsom katt, fiskbearbetningsindustri

och storskaliga cateringanlaggningar och i manuell utbeningar
fiir att bearbeta katt, vilt och fjaderfd. Handskarna kan ocksa
erbjuda adekvat skydd for dem som arbetar med handkmvav
inom plast-, lader-, textil- och i

ett hogt slitageomrade.

- Ergonomisk design r bekvam att béra och minskar
hangande nt.

- 100% rostrtt télband med metallmma.

INSPEKTION

Undersikning av handskar och forklade bor gdras fore varje
anvandning. Undersokningen ska vara en visuell inspektion.
Kontrollera om det finns uppenbara tecken pa slitage. Om halen
arstorre &n 1.cm2 br handskarna lossas.

RENGO

Chainmail-handskar och forkladen bor h desinficeras
minst en gang dagligen, sarskilt vid livsmedelsbearbetning och
livsmedelshantering for att falja reglerna for dessa industrier.
Anvand ett milt rengGringsmedel i rent, varmt vatten och skrubba
handskar kraftigt for att ta bort frammande forem3l Handskama
och forkldena kan ocksd tttas med maskintvatt, aterigen
med ett milt rengdringsmedel.Vattentemperatur pa 50

C om handskar

och liknande uppg\ﬂev Handskarna ar fogade i |sammama foratt
fdrhindra luckor och knivpinnar. Handskarna kan ocksé erbjuda
adekvat skydd for dem som arbetar med handknivar inom
plast-, lader-, textil- och pappersindustrin nar de lagger golv och
liknande uppgifter.

MONTERING (OCH STORLEKNING

Anvand endast produkter av [amplig storlek. Produkter som

r antingen for lds eller for sndva begransar rrelsen och ger

inte optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar

markt pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storlek
dverensstammer med EN IS0 21420:2020
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER-

- Handskar med fem fingrar, sido manschettslits for enkel
péiagmng och doffning av handsken.

Handsken kan baras pd vardera sidan och bir forses med en
‘spannare ACOS for att forbttra narpassningen.

- den tryckta etiketten ska vara tydligt synlig pa baksidan av
handen. Undvik kontakt med eventuella fororeningar som kan
finnas pa handskarna for borttagning.

- Individuellt svetsade ringar av rostfritt stal. Fyraien
sammankopplad konstruktion.

- Handskarna ar 4-ringade i sommarna for att forhindra luckor
och knivpinnar.

- Tummen ar fasta med 3 ringfogar, for den starkaste sommen vid

eller maskintvattas. Handskar maste skdljas i rent, varmt

vatten, minst 82 ° C. Endast desinfektionsmedel godkanda av
livsmedelshygienmyndigheter faranvandas.Forvara pa ett svalt,
torrt och val ventilerat omrade.

Ovmngen attsla handskar mot arbetsstationer eller harda ytor
avndgot slag for att avidgsna skrap avskracks specifikt, eftersom
sadan repetitiv atgard kan skada ndtet.
ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR

Handskarna har skérmotstand, de ar nte skarsakra Extrem
forsiktighet bor iakttas nar det galler att flytta maskiner eller
risker. Stal leder elekticitet. Nar du tvattar handskar som har varit i
kontakt med giftiga eller fratande kemikalier kan detta resultera i

Referojuni etiketes se produktit per informacion te detajuar mbi
standardet perkatese. Vlejne vetem standardet dhe ikonat ge
shfagen ne produktin dhe informacionin e perdoruesit me poshte.
Te gjitha keto produkte jane ne perputhje me kerkesat e Rregullores
(EU 2016/425). Dorezat zinxhiri Portwest chainmail ACOT jané
krijuar pér té mbrojtur nga majat e gishtave deri te kyci i dores. Ato
‘mund té ofrojné mbrojtje ndaj carjeve dhe prerjeve pér pérdorim
né zonat e punés ku njé thiké 1éviz drejt dorés sé pérdoruesit,
veganérisht kur punoni me thika dore né thertore, té tilla si mishi,
industrité e pérpunimit té peshkut dhe institucionet e furnizimit

né shkallé té gjeré, dhe né manual operacionet e kockave pér
pérpunimin e mishit, gjahut dhe shpendéve. Dorezat mund té
oftojné gjithashtu mbrojtje té pérshtatshme pér ata qé punojné me
thika dore né industriné e plastikés, lekurés, tekstilit dhe letrés, kur
vendosin dysheme dhe detyra té ngjashme.

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT

INSPEKTIMI

Ekzaminimi  dorezave dhe platformés duhet té béhet para ¢do
pérdorimi. Provimi do té jeté njé inspektim vizual. Kontrolloni pér
shenja té dukshme & konsumit. Nése vrimat jané mé té médha se
1cm2, dorezat duhet té zevendesohen me te reja.

PASTRIMI

Dorezat dhe perparset me zinxhir duhet té pastrohen té paktén
njé heré né dité, vecanérisht né pérpunimin e ushqimit dhe
operacionet e trajtimit té ushgimit, né pérputhje me rregulloret
qé regullojné kéto industri. Pérdorni njé detergjent té buté né

Ujé té pastér, té ngrohté dhe doreza pastrimi fugishém pér té
hequr [éndén e huaj.Dorezat dhe pérparéset mund té pastrohen
githashtu nga lavatrice, pérséri duke pérdorur njé detergjent té
buté Temperatura e ujit prej 122°F (50°C) rekomandohet per larje
manualisht, ose né lavatrice. Dorezat duhet té shpélahen né ujé té
paster dhe té nxehté, té paktén 180°F (82°C). Duhet té pérdoren

Veshinl vetem produkte me nje madhesi te Produkte
te cilat jane shume te lirshme ose shume te shtrenguava dote

aprovuar nga autoritetet e higjienés
ushgimore.Ruhet ne mezone 16 freskét, té thaté dhe té ajrosur

kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojr lin optimal te

miré. Praktik ér stacioneve té punés

mbrojtjes. Madhesia e ketyre produk hte sh ‘te dore
Shih tabelen e mesiperme per rangun e madhesise Pérmasat
pérputhen me EN 150 21420:2020

UDHZIMET E PERDORIMIT-

- Dorezé me rrjeté pesé gishtash, carje mansheté anésore pér veshje
dhe hegje té lehté té dorezés.

Doreza mund té vishet né té dyja anét dhe duhet té jeté e pajisur
me njé tensionues ACOS pér té pérmirésuar montimin e ngushté.

- Pér hegjen, shmanqm kontaktin me ndonjé ndotés té mundshém

ezat.

en kemisk reaktion, inklusive angor som kan
allvarlig sjukdom eller dodsfall. Nar du rengr handskar med
plastremmar far temperaturen inte overstiga 82 ° C... Om bandets
farg blir ljusare eller utan glans och det ar [att att deformeras

eller brytas indikerar detta plastfdrstoring och remmen bir kastas.
Handskar br anvindas i den form som levereras av tillverkaren,
dartillampliga remmar maste forkortas till 25 mm eller mindre.

qé mund

- Unaza té celikta té salduava né ményré individuale. Katér né njé
ndértim ndérthurés.

- Dorezat jané me 4 unaza té bashkuara né shtresat pér té
parandaluar boshlléqet dhe shkopinjté e thikés.

- Gishtat e médhenj jané bashkangjlmr me 3 nyje unaze, pér
shiresén e  frt nérj 2né € veshur €.

ges som en riktlinje for
igho

for en viss handske for en specifik app/rkamn och hur ldnge en
sddan handske kan anvindas sdkert.

ik éshté i rehatshém pér t'u veshur dhe zvogélon
metenevamv.
-100% me zinxhir celik inox me

godit
fé té fovta té ¢do lloji pér té hequr mbeturinat éshté

vecanérisht e dekurajuar, pasi njé veprim i illé pérsérités mund

té démtojé rrjetén.

KUFIZIMET E PERDORIMIT

Dorezat j jeve, jo té pa prera. Kujdes ekstr

duhet té pérdoret rreth [évizjes sé makinerive ose rrezigeve..Celik

inox pércon energji elektrike.. Dorezat e pastrimit qé kané gené né

kontakt me kimikate toksike ose gérryese mund té rezultojné né

njé reaksion kimik, duke pérfshiré gazrat qé mund té shkaktojné

démtime personale, sémundje té rénde ose vdekje.. Kur pastroni

doveza! me rripa plasnke, lemvemura nuk mund @ kalojé 82°C.

het h lqim dhe éshti

gi
Iehts & deformohet ose prishet, k]otregun degramm plastik dhe
mipi duhet té zevendesohet me te re. Dorezat duhet té pérdoren
né formén e furnizuar nga prodhuesi, kur zbatohen rripat duhet t&
shkurtohen né 25 mm ose mé pak. Ky informacion éshté dhéné si njé
udhézues pér pérdorimin e produktit.

éshté

pér njé aplikim speaﬁk dhe
kohelg/ar/en nétéclen doreza e tlé mund t pérdoret me sguri.

Ladda ner forsal o

Shkarko dekl

m BRUKERINFORMASJON

ACOT &ACT0 STALRING HANSKE

IHCTPYKLIT ANA KOPUCTYBAYA

ACOT &ACT0 KOMBYYXHA PYKABIYKA

m WHCTPYKLVY 3A OTPEBUTENS | ACO! &ACTOMETATHA MPEKECTA PHRABHLA

Standard  EN1082-1:1997 -
Beskyttende klzer - Hansker og armbeskyttere som

beskytter mot kutt og stikk med handkniver

Del 1: Stal-hansker og
« Strekkstyrke 200N

RUSTFRIE STALRING DATA
Material S5316L
Metalltréd diameter 0.52+/-0.01mm
Ring ytre diameter 3.81mm
Ring Indre Diamater 2.75mm

CTAHJAPT  EN 1082-1:1997 -
3aXHCHIi 0T - PYKABHYKN Ta HAPYKABHIKH,
140 33XMILAIOTb BiAl NOPI3IB Ta yapiB pyuHitMM
HOXami
Yactina 1: KonbuyxHi pykasuuki i

« Miunictb Ha po3pus> 200N

TIOKASHHKM KINbLIA 13 HEPXKABIIOYOT CTATI
Marepian 553161
[liamerp apoty 0.52+/-0.0Tmm
30BHiLLHi AiameTp Kinbua 3.81Tmm
BHyTpiukiii giameTp kinbus 2.75mm

Se produktets etikett for detaljert informasjon om tilsvarende
standarder. Bare standarder og ikoner som vises bade pa
produktet og brukerinformasjonen nedenfor, gjelder. Alle disse
produktene oppfyller kravene i forordning (EU 2016/425).
Portwest ACO1 stalring hansker er designet for  beskytte mot
fingertuppene til handleddet.

De kan tilby beskyttelse mot stikk og kutt for bruk i
arbeidsomrader der en kniv beveges mot brukerens hand,
spesielt ndr du arbelder med handkniver pa slakterier, som
kiott, 0g st

og i manuell utbening av operasjoner for & behandle kjatt, vilt
og fiaerfe. Hanskene kan ogsa tilby tilstrekkelig beskyttelse
for de som arbeider med handkniver i plast-, lzer-, tekstil- og

qulvleggere og lignende oppg:

TILPASNING 0G STORRELSER:
Bare bruk produktet i pasxende starrelse. Produkter som er for

Undersokelse av hanskene og forkleet bar gjores for hver bruk.
Undersokelsen skal vaere visuel inspeksjon Sjekk for penbare feil
og slitasjoe. Er lokkene strrre en Tcm"2 skla produktet kasseres
Vasking

Stalkjetting hansker og forklzer bor rengjores minst en gang
daglig, spesielt i matprosessering og handtering av matvarer for
aoverholde forskriftene som regulerer disse naringene.

Bruk et mildt vaskemiddel i rent, varmt vann og skrubber
hansker kraftig for  fierne fremmedlegemer. Hansker og
forklzer kan ogsa vaskes ved maskinvask, igjen med et mildt
vaskemiddel.Vanntemperatiur pa 50" anbefales unasett om man
vasker hanskene for hand eller i maskin Hanskene mé renes i
rent varmt vann. Minimum 82grader Bare desinfeksjonsmidler
godkjent av myndighetene for mathygiene skal brukes.Lagres
kaldt, tort og ventilert Prakisen med & sIa hanskene mot

ett hardt underlag anbefales ikke. Da dette kan fore til
delaate lokk

lpse eller for q g girikke det
apnmale beskyne\sesmvaet Storrelsen til dette produktet er
angitt pa hansken. Storrelsen til dette pmduk(e( erangitt pa

Begrensinger‘lnr bruk
Hansker er kuttbestandige, ikke kuttesikre. Ekstrem forsiktighet

hansken. Se tabellen ovenfor for Storrelse
Oppfyller ENIS0 21420:2020

Instruksjoner for bruk-

- Fem fingernett hanske, mansjett for enkel pakledning.
Hansken kan brukes pa begge sider og bor utstyres med en
strammer AC0S for & strammes ytterlige.

- Unngd kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere
pa hanskene ndr de taes av.

- Individuelt sveisede ringer i rustfritt stal. Fire i en sammenlast
konstruksjon.

- Hansker er 4-ringssom i sommene for & forhindre hull og
knivpinner.

- Tommelen er festet med 3 ringledd for den sterkeste sommen
pa et hoyt slitasjeomrade.

- Ergonomisk design, behagelig & ha p og reduserer
hengende nett.

-100% rustfritt kjetting stropp med metallklips.

inspeksjon

bor utvi flytting av maskiner eller farer. Rustfritt stal
leder strom.. Vaskehansker som har veert i kontakt med giftige
eller etsende kjemikalier kan fore til en kjemisk reaksjon,
inkludert royk som kan forarsake personskade, alvorlig sykdom
eller dad.. Rengjoring av hansker med plaststropper, kan
temperaturen ikke overstige 82 ° C. Hvis fargen pa stroppen
blirlysere eller uten glans, og den er lett & bli deformert eller
odelagt, indikerer dette plastisk nedbrytning, og stroppen

skal kaseres Hansker br brukes i den formen som leveres av
produsenten, devgjeldende stropper ma forkortes til ZS mm
eller mindre. De gitt:

produktbruk. Sluttbrukeren er selv ansvarlig for uvg/m am en
beste hanske er egnet til formdlet, og hvor lenge en slik hanske
kan brukes pd en sikker mdte.

binbLu AeTanbHy iHopmaLiio npo BiAnoBiaHi cranAapmn
V1B, Ha ETUKETLL NOAYKTY. 33CTOCOBYIOTLCA TitbKM
CTaHAAPTH i 3Ha4KH, AKI BIOOPAXaIOTbCA AK Ha MPOAYKTI,

TaK i Ha iHOOpMALIT ANA KOPHCTYBaYa »w»we Bu I.lI TIpOAYKTH
BiznoBipalotb Bimoram Pernameny (EU 1425).
KonbuyxHi pykasuku ACOT Ponwest npmsuauem ana
3XICTY Bifj KIHYUKIB NanbUjB 70 3 ACTA. BokM nponokyloTs
3XIACT Bifl NPOKOJII i NOPI3IB NP BUKOPIUCTaHHI B POBOUMX
YMOBAX, J1e HiXK NIepeMiLLY€TbCA Y HNpAMKY 0 PyKit
KOpUCTYBaua, 0CODAUBO P POBOTI 3 PyuHUMI HOXAMM

npi 06pOGeHHi, HaNpUKNaZ, B W'ACO- | puGonepepobHili
NPOMICIOBOCTI, |y BEMIMKIX NANPHEMCTBAX TPOMAZICGKOT0
XapuyBaHHA, 3 TaKOX P Py4HHX OnepaLisi 06BanKi, npi
ﬂEpEpDﬁlél M'ACA, [IM4HI Ta T PyKaBUYKM MOKYTD
TaKOX 330€3NEUNTI HATEXHIN 3aXIHCT J1A THY, XTO NIPALIIOE.

3 PySHIUMM HOXMI y NACTMACOBIH, WKIDAKIM, TeKCTUAbHIlA
Ta naneposili MPOMUCIOBOCTI, M 4aC yKnajaHKa nignoru Ta
noj ul6wx 3aBfIaHb.

masip fMIPM

Bmmpm(msym BUOGH TinbKM BIANOBIAHOT Po3Mipy.
3aHajyTo BiNbHi a60 3aHaATo Ticki BM6Y 6yayTb 0bMexyBaTH
pyXi He 3abe3nevart nmmanbuww piseb 3axicry. Poutip
muznaweumm Ha pykasuy ‘%ozwgm BTabNMLI

il l(‘ﬁ)ypﬁm Jl mnaomgae EN \50 f1

Cmam pyKaBituKa 31 mma nanbunmu, Gidnii npopi3 Ha
MaHXeT| A1 3Dy4HOTO OATAHHA | 3HATTA PYKABHYKA.
PyKaBI4KY MOXKHA HOCHTH Ha ﬁyl:lb AKIi yLl, BOHa N10BUHHA

BUKOPHCTaHHAM. OrA7 NOBHHEH 6yTh Bi3yanbHu. Mlepesipre
HaABHICTb ABHIX 03HaK 3HOCY | pO3PHBIB. kL0 OTBOPM inbluie
1 (M2, DYKABUYKH CTij3 BUKUHYTH.

OYULLEHHA

KonbuyxHi pykaudKkyt Ta Gapryxi Cnijy uucTuTi Ta
nezmgmyaawl LiOHaiMeHLUE K Pa3 Ha AeHb, 0C06MUB
11} 4aC 1Iepepo6KH Xap4oBUX NPORYKTIE Ta onepawii 3
00pOGKOI0 Xap40BIMX MIDOAYKTIB, 06 BIANOBIAATH HOpMaM, Lio
perynioloTb i rany3i. BIKOPUCTOBYiiTe M'AKNIi MUI0uMi 3acif
Y YHCTii Tenii BOi Ta eHepriliHo YNCTITb pyKaBHuKi, Wob
BUJANMTH CTOPOHHI PEYOBMHI.PYKaBIYKM Ta GapTyXH TaKoX
MOKH BIAMTH B MAINHHOMY NDaHH, 3HOBY BUKOPHCTOBYI0UM
M ‘AKWii MVIouiA 3aci0.IpH NPaHHI pyKaBHYoK BpyuHy abo
};anwm MALMHI pemmemgmm Temneparypa Bogu

°F (50 ° C) PykaBukm HeobxinHo uﬂnom(xyxam B
qvlmm rapauiil BOAi npy Temneparypi He metwwe 82 °C (180
“F). Crig BUKOPYICTOBYBATH MLl fle3iHQikyloui 3acobu,
J103BOTeH] OpraHawt riiet XapuoBnX MpORyKTie. 6epiraT

npyMiLieHHi. 0O6MBO He peKOMeHYETHCA CTyKaTH
PyKaBHYKaMit M0 poBOYMX MicuAX ab0 TBepAUX ncaepxuﬂxz
MeTol BWﬂﬂﬂEHHﬂ (MITW OCKINbKH Taka

CTAHMAPT  EN 1082-1:1997 -

Zauy Pokasuum u
3a pblie, NpeanassalLK cpelly NopA3BaHuA i
npoboxnana

Yact 1: MeTanny pbKasuum 1 NpoTeKTopH 3a pbue
« flKocT Ha ombH> 200N

JIAHHW 3A HEPHX JAEMATA CTOMAHA
Marepuan S5316L
[luameTbp Ha Tenta 0.524/-0.01mm
[pbCTeH BbHILIEH AHAaMETBP 3.81mm
[pbCTeH BbTpeLLeH JUamMeTbp 2.75mm

3a10Ap06Ha MHPOPMALIA OTHOCHO CHOTBETHHTE CTaHAAPTH
BINKTE €TUKET Ha NPOyKTa. M3non3sar ce camo (TaHpapT

W MIKOHM, KOUTO Ce NOKA3BaT KaKT0 Ha NPO/YKTa, TaKa U Ha
IOTPEGHTEACKara W GOpMALYA No-Rony. B Tesw ngonyw
OTrOBAPAT Ha U3NCKBAHWATa Ha PernamenT (EU 2016/425).
Merankure Mpexectit poasiuu Ha Portwest ACOT ca
NPOEKTUPaHH Aa NPeANa3Bar pbKara 0T BbPXOBETE Ha NPbCTUTE
10 KNTKaTa. Te3l pbKaBHLM NPeNa3Bat oT NPOBOXAAHHA 1
1I0pA3BaHIA B PABOTHA CPEa, MPi KOATO HOKBT Ce foBnHKasa
10 pbKaTa Ha oTpe6iTeNs, KaTo Hanpitmep npit pabota ¢ poutk
HOXO0BE B KNaHULy, pvlﬁunpepaﬁmsarema NpomuLneHocT

W ronemi 3aBefiei 32 0DUECTBEHO XpaHeHe, a CbLi0

TIpH P4HI ONEPaLIUM NPl 00€3KOCTABAHE Ha AMBEYOBO I

NTH4e Meco 3a nocneasata npepaﬁmka PbKdBIMMTE bllo
MOTaT /12 Npe/n0XaT NOAX0AALLA 3alLuTa 33 paborewue ¢
DBUHH HOKOBE B IVIACTMACOBTa, KOXEHaT, TeKCTWAHaT I
XapTHeHaTa IOMMULLNEHOCT NIpH MONAraHe Ha NOAA0BH HaCTWTK
" nﬁzrm 10A00HY.

MPUNATAHE U OPASMEPABAHE

Hocere camo ngenykm CnozxoAwl pasmep. MpozykTuTe, Kouto
€ TBbP/E CBOOO/HI WM NEKAEHO CTerHaTH, Lie orpanwaT

MOXe MWK a PY
OBMEXEHHSA BUKOPUCTAHHA
PyKasiaii Criii 40 nopisis, a He Henpopisaioui. Cnig
y obepexticT ] 'zpyxeMnMu
160 npu Moi6HV Hebe3neLi
mnb POGORMT, EKTPIK.. Bigmmgaha pyxaawuok,

6y ocHalleHa 05 ana wjinbHoro
pUTATaHA.

3 TOKCHUHMMM 60 TAKMMM XiMIYHIMMA
pe'laBMNaMVl, MOXKE NPI3BECTH A0 XiMiuHOT peaKuii,
BKNI0Yal0uH BUNAPH, AIKi MOXYTb CIUYMHHTH Tineci

- [pu 3HATTI yHuKaiiTe KokTaky 3 ﬁynb A
Ha

p{KaBM‘{KaK
HAWBiAyanbHo 38apeHi Kinbuy 3 Hepiasilouoi crani.
B710Ky104a KOHCTPYKLIA <4OTHDH B OZHOMY».

- PYKaBHUKH € 4-KITbLieBIMY, 3'€AHaHWNIA 10 WBAX, 0B
3M0irTt 3230paM Ta NPOKONAM HOXa.

- Benuki nanbui npukpinneri 3-x KinbUeBim 3'eAHaHHAM, Lo
3a6e3neuye HaliMILHILLWii LUOB B 30Hi

Cepiio3Hi 3aXBOpIoBaHHS ab0 cMepTb.. M yac
UHLLIEHHA PYKABYYOK IIACTHKOBUMM PEMIHLAMY TemnepaTypa
He Moe niepesuuyBath 82 ° C. AKLI0 Konip pemiuA CTae
aimniuum abo 6e3 baucky, i foro nerko fegopwysath ao
371aMaTH, e BIAYTb NP0 MACTUYHY Aerpaaliio, | pemieup
i BUAANUTH, PyKaBIIKU CNig BUKOPYICTOBYBaTH B OpMi,
HaAaHilt BUPOGHIUKOM, NIpH LibOM BIANOBIAHI pemiHLl
nogmm 6GyTv yKopoueHi 4o 25 Mm abo MeHwe. Lfs ingropmayis
Hadaemb

- EproHOMIiuHMit AM3aiiH 3py4HuIi B HOCIHH Ta 3MeHLye
NIPOBHCAHHA GITKIL.
- Ciryactwii pemineus 3 100% Hepxasilouoi Crani 3 MeTanesum
32KIMOM.
MEPEBIPKA
OrnAz pyKaBHYoK Ta Gapryxa C1izi NPOBOAUTH NepeA KOXHUM

npodykmy.
Kikyesuti kop VIbHicmb 30
U3Ha
3aCmocy8akKg ma mpusanocmi ua(y NPOmA20M A1K020 Maka
DYKaBUYKa MOXe Gymu Ge3neyHo BUKopUCMAHa.

"Hece nogHy

m MHCTPYKLIMW 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT | ACO1 & AC10 PAKABILIN Ol METATIHY TIPCTEHM

CTAHAPH  EN1082-1:1997- TIOBATOL{M 3A MPCTEHMTE O HEPFOCYBAYKI YENMK
3awTuTHa ofneka - PaKaBULM W LUTUTHULM KOU MJTGDM]J" $5316L
yeaar o Lwjaverap Ha xinua 0.52+/-0.01mm
O\ PaHK HOXeBN -
[len 1 PakaBuuy 0 MeTanHy NPCTeHH M WTUTHULY ﬂM!aMETap Ha NpCTeHOT 0AHaABOp 3.81mm
« Cuna Ha ucternygawe > 200N lujameTap Ha npcTeHoT ofBHaTpe 2.75mm

L i ing pé portwest.

W HAMA A 0CUrYpAT 3awuTa.

Pa3mepiT Ha Te3u NPOZIYKTU € 0T6ens3aH BbPXY PbKapiLiaTa.
Bm«e TabAMuaTa no-rope 3a o6xeara Ha pasmepie.

OpasmepaBareTo eTrasaBn Ha EN 150 21420:2020
VHCTPYKLIUW 3A YNOTPEBA-
- Mpe)«ena PbKaBuLa C NeT NPbCTa, CbC CTPAHNUYHA Lenka
MaHLLET 3a NeCHO Cnaraxe u (BanAHe Ha pbKasuuara.
PbKauuaTa MoXe Aa e Hock Ha JBeTe pbuie U TpAGBa fia Gbe
CHabaena ¢ newta ACOS, 3a NTLTHO NpuUnenBaxe.
- "pM (BanAHe M36WBJMT€ KOHTAKT CbC 3aMbpCeHuTe
NOBBPXHOCTH HA PbKaBULNTE.

- MWEMBIAYaNHO 3aBapEHH NPBCTEHII OT HepbiK/iaema CToMaka.

YeTHpH B €Ha 60KIPaLIA KOHCTPYKUNA.
- PbKaBWLMTE (@ (befjlHeHN N WeBoBeTe ¢ 4 NpbCTeHa, 3a Aa e
"FI [10TBPATAT 06P3yBAHETO Ha XNabUHI.

lanuiTe ca npUKpEneHH ¢ 3 NPLCTEHOBWAHM CbeANHEHNA, 32
Hali-3[1paB LeB NPH CWTHO U3HOCBaKe.
- [DI’OHHMW]HWHTI}M!JMN eynnﬁen 3 HOCeHe 1 HamanAsa
Bb3MOXKHOCTTA 33 NPOBUCBAHE HA MpeXaTa.
-100% MpexecTa pbKaBiLa OT Hepbi/aeMa CTOMaHa ¢

MeTanka ckoba.

HCMEKLMA

06cToeH npernes Ha pbKaBHLUTe U NPecTUNKaTa TpA6Ba Aa
CeNpaBu MpeAIu BCAKa ynoTpe6a. 3cnegBanero e Bitzyania

npoBepka. [1poBepeTe 3a 04eBMHI PU3HALIN Ha H3HOCBAHe.

AKo ZlynkuTe a no-ronemh or 12, PhKagiLMTe He TpaGBa

22 e nonsgar.

MOYUCTBAHE

Bepmnm PbKaBULM M NPECTWKN TPAGBa /12 ce NoYwCTBaT
nunt BE/IHbIK IHEBHO,

6pad aHa XpaHH,

33 /jace cboﬁpasm paanopenwre HaTesn wnnynpmm
pat B YNCTa, TONNA BOAA {

prKaHYe PbKaBULM, 33 A3 OTCTPAHHUTE YyXAN TEﬂa.PbKaEVILlVI'E
W MPECTANKITE CbUIO MOTaT A Cé NPT C MaLLMHHO paKe,
OTHOBO C NOMOLLT Ha npenapar.Ipenopbuea ce Temneparypa
Ha Bogara ot 122 °F (50° C), He3aBycumo 4ani pbKasuLjuTe
(@ PbYHO UMM MALLMHHO NPaHK. PbKaBMI.lMTG TPRGBB Aace
V3111aKBAT B YHCTa, Fopewa Bojja, Haii-manko Ha 82°C (180 °
F). TpAGBa Aa ce M3N013BaT CaMO Zl€3MHQEKTAHTH, 00BpeHN
0T OpraHuTe N0 XMrieHa Ha XpaHuTe. [bxpauxsawe Ha XnajHo,
(‘{KO " ﬂﬂﬁp? HPDBETPVIBB MACTO. Hpakmkava 1a ce u3rynsar

CeyapAT BLpry Ma(a AT pyTa TBbPAA NOBLPXHOCT € CHIHO He
NIPENOpLYHTENIHA Thil KaTo nonu6uu TI0BTapALLY ce feliCTBIA
MOFaT 712 NOBPEJAT MPEXaT
OTPAHUYEHMA HA OTPEBA
PoragiuuTe @ g(mﬂumm Ha PA3aHe, He Ca YCTORYMBH Ha
HapA3Bake. TpAbB /12 ce BHIIMABa M3KMIOHTENHO MHOTO NpH
TIpeMeCTBaHe Ha MalwHi. Hepbakaemara CTomana nposexa
€NeKTPHYecTBO.. IDaHeTo Ha PKaBHL{W, KOHTO Ca GWAH B KOHTaKT
CTOKCHSHI WTH KOPO3HBHH XANIKaN, MOXe A fl0BEAaT 0
XMMUYeCKa PeaKuis, BKMIOYUTENIHO U3NapeHys, KouTo MoraT

13 NIDUNMHAT TeflecHa NI0BDe/ja, CepHO3HO 3a00nABaHe W
CMBPT.. (TpH NOYNCTBAHE Ha PHKABILI C NACTMACOBU KaLIKN
Temneparypaa He Moxe fja Kaaewasa 82 ° C. AKo uBeTbT
Ha KaULLKaTa CTaHe N0-CBETDA I 0CTaHe Oe3 Maku U e
7IeCHO /12 Ce f1eOPMIADA WIH Cly, TOBA MIOKA3Ba NACTHYHO
pas gla)«nane W KaMwkaa TpA0Ba Aa ce npemaxHe. Pokasuuie

Ba 2 Ce H3N0/138aT BB B2 U GOpMaTa, NpeaocTaBena

m NPOM3BORHTENS, KaTO TaM KbAETO & IPHAOXYIMO, KaHWKITe
MOraT Aa e CbKpaTAT 70 25 mm unvt no-Manko. Ja3u

¢ 6
podykma. Kpaiusm

0m2080peH 30 0npe
poKasuya.

a0

a

301380 Ge30naco.

UsTernere peknapauya 3a ChoTBETCTBHe @ Www.portwest.com/dediarations

m KORISNICKO UPUTSTVO

AC0T & ACT0 RUKAVICE OD METALNIH KARIKA

STANDARD N 1082-1:1997 -
Tastitna odeca - Rukavice
secenja i probadanja ake pri rukovanju nozevima
Deo 1: Rukavice od metalnih karika
iStitnici za ruke
« Silaistezanja > 200N

PODACI 0 KARICI 0D NERDAJUCEG CELIKA

Materijal 55316L
Precnik zice 0.52+/-0.0Tmm

jni pre¢nik karike 3.81mm

Unutra3nji precnik karike 2.75mm

m KAYTTOOHJE

ACOT & AC10 CHAINMAIL LIHANLEIKKAAJAN
KASINEET

m BRUGERVEJLEDNING

AC01&AC10 BRYNJE HANDSKE

STANDARDI EN 1082-1:1997 -
Kisineet ja isuojat, jotka

suojaavat veitsien viilloilta ja pistoksilta
Osa 1. Terasverkko ksineet seka kasit
« Vetolujuus vahvuus 200N

=

lorne/HeTe B eTUKETTa Ha NPOU3BOAOT 3 NoAETaNHI

apan. Ce am
« W MKOHHTE LLTO Ce N0jaByBaaT Ha NPOU3BOA0T U Ha
MHQOPMALNNTE 33 KOPUCHUKOT Nogony. (MTE oBve ﬂfHWKBD an
e BO COrNACHOCT co apatbata Ha Perynatusara (EY 2016/425).
Pakasuuyre of metanku npctenn ACOT Ha Portwest ce
ﬂM!BjHMpBNM 13 WTKTAT O/ BPBOBHTE Ha NpCTHTe 40 3rmo6or.
Moxar fa noHyaar 3awTviTa 04 npoGogyBatba 1 npecekyBarba
B0 PabOTHI CPEAIMHI Kafle HOXOT Ce NIPUABIXYBA KOH PaKaTa
Ha KODHCHHKOT, N0CE6HO NpH PaoTa Co PauHi HOXEBHBO
KnaHHuWTe, WHAYCTPYjaTa 32 Meco, HAYCTpHjaTa 3a o6paboTka
Ha [Mﬁﬂ TONEeMW KETEPUHT YCTAHOBH, KaKO M Npi onepauuu
Ha PauHo ojyflenyBatbe Ha KOCKITe 0/l MECoTo, AMBeYOT I
KUBMHATa. PaKaBILYITe WCTOTaKa MOXAT A3 NOHY/AT CO0ABETHA
33UTUTa Ha CuTe Kon pﬂ6ﬂTﬂV (0 PayHK HOXeBH BO MHAYCTPUjaTa
32 ACTHKA, KOKa, TEKCTWN 1 MHAYCTpWjaTa 32 XapTija npu
OAnaratbe Ha Noj0BUTE N UIMYHY 3a4a4M.

OMNPELENYBAHE U PASMUCTYBAIHE

poy13B0A) ronemua.
KOU & NIpEMHOrY nabaBi Wnit MPEMHOTY TeCHit Ke F0 OrpaHuyar
3awme

TonemiHara Ha OBHe POU3BOZY € 03HaYeHa Ha PaKABHUATA.
"DfﬂELlHETE T0 ropHata ‘Tabena 3a onceroT Ha ronemitHa
TonemiHara e npunarogena Ha EN IS0 21420:2020
YNATCTBO 3AYNOTPEBA-
- PaKaBHiia Co NeT NpCTt, CTaHHYeH NPope3 3a fecHo
obnekyBatbe i Bajetbe Ha pakasuLaTa.
PaKaBiLiaTa MoXe 4 e HOC Ha JBeTe patie 1 Tpeba Aa buge
3atervara co 3aterayor ACOS 3a nogo6po npunerarbe.
- pu M3BnexyBatbe, U30ErHyBajTe KOHTAKT CO eK0j MOXeH
3arapyBay Koj Moxe Aa 6MﬂE DEKBBMHMVE
- MoceGHo 3aBapeHi NpCTeHy of HeprocyBaukit yenuk. Yetupn
BO €/jHa Meryce6HO (noeHa KOHCTPYKLMJa.
- PaKaBHUMTE Ce CTIO.HM Ha IEBOBH CO YETUDH MPCTeHi KaKo 61

Ce cnpeyiue 0TBODH H Y6OM CO HOXK,
- ﬂﬂIII.lMTG (e NPULYBPCTEHN CO BE3 OF TPW NPCTEHM, Ha
HajJUBPCTIOT LB Ha A1EN0T Ha HajrofleMo abetbe

- EproHOMUYHIOT Au3ajH e yﬂOﬁEN 32 HOCeHbE U 10 Hamanysa
ONYLTabeTo Ha Mpexara
- Mpexa o metanku npcrenyt of 100% HeprocyBauki yenik

€0 METaNHO Konye.

KOHTPONA
lperne; Ha pakaBuuyTe U ApeCTANKaTa Tpe6a Aa ce Hanpasi
nped cekoja ynotpe6a. McniyBatbeto e BU3yenHa uHCeKLMja.
T1poBepeTe fjanit IOCTOJaT 3HallH Ha 04NITIeAHa UCTPOLLIEHOCT.
[loKonky pyniiTe ce noronemit o 1cM2 , pakagmuTe Tpea
/i e 0TCTPaHaT.
YUCTER
PaKaBuLyTe 1 NPECTUKHTE O MeTanHK NpcTeH Tpe6a aa ce
YuCTaT i nezmguuupaat HajMarnKy eaHalll AHEBHO, N0Ce6HO
npH NpepaBoTKa Ha XpaHa pakyBatbe o XpaHa kaKo 6 Gune
BO CKaZl CO MPOMICUTe KO ja ype/yBaaT 0Baa HHYCTpUja.
KUFVI(YEYQ 6nar, /A€TEpreHT , Tonna BoAa u TPMA‘E W UBpCTO
pakaBULuTe 3a i OTCTPHUTE HeYCTOTUHTE. PakaBuLiTe
1 NPECTUNKMTE UCTOTAKa MOXe Aa Ce NepaT ! BO MalLHA
3anepetbe, MOBTOPHO CO KOPHCTetbe Ha bnar Aeteprent.Ce
npenopayyBa Temneparypa Ha ogara of 122°F (50° () Ges
pa3nuka Aanu pakaguuuTe ce Nepar payHo Uik BO ManHa
3a nepetbe. PakasuyHTe MOpa Aa Ce UCMHPaaT BO YiCTa TOMAa
BOAA Ha Hajmanky 180°F (82° C). Tpeba aa e KopucraT camo
ﬂHBVWHI.lVIQN(VI Kom ce enﬁpeuu O/ OpraHuTe 3a XurneHa Ha
Xpanara./la ce uyBa Ha nafiHo, CyBo W 106pO MPOBETeHo MecTo.
loce6Ho ce zaﬁpaw/na YAupatbe Ha Ha paKasuLwTe 0
pa6oTHata CTaHHja Wik TBPAW NOBPLUMHK CO Len A ce
oTCTpaHar nnamume, 6iejkit TakBOTO NOBTOpYBatbe MOXe fia
Ja OLUTETH MpeXare
OFPAHMHV AE HA KOPM(TEH:E

Tpeﬁa na ce buge empa BHMMa'VE!IEN LIOKOTIKY e KopucTaT
1I0Kpaj ABINKEUKA MaLLMHa Wi onacHocT..HeprocyBauKuor
YenuK cnpoBezyBa cTpyja.. Meperero Ha pakasuLy kou Gune
BO KOHTaKT O TOKCHYHI W1 KOPOSHBHI XeMMKanui MoXe fa
Pe3ynTipa o Xemucka peakuyja, BKAyuyBajki cnapyBatba
KOV MOKaT NIDEAIM3BHKAAT N1dHa N0BPeAa, CepHo3Ha bonect
wh cpr...KOra Ce YHCTaT paKagiLIuTe ce NaCTYHM piUri,
Temneparypara He cee fa buge nog 82° C. Jlokonky Gojata a
JIeHTaT CiaHe NocBeTna WA 663 Gjaj M necHo ce fieopmitpa u
NpekpLLyBa, 08a ykaxyBa Ha NNacTU4Ha Aerpafaluja u nexTata
Tpeﬁa /Aa (e OTCTPaHW. PakaBuuuTe Tpe6a JAa (e KOpUCTaT BO
067K BO Koj Ff HCropa3an NPOU3BOAMTENOT, Kafle NeHTHTe Ko
(0/iroBapaar Moxe Aa (e (Kpatat Ha 25 MM uni NOManKy.
Osaa urchopmayuja e dadera kaxo HaCOKa 30, ynampeﬁa Ha
Kpajiuom Kopuchuk
3a 30

IpUMeHa U
0a ce Kopucmu.

Pogledajte etiketu proizvoda za detaljnje infc

relevantnim standardima. Samo standardi i ikone koje se

pojavljujui na proizvodu i na korisnickom uputstvu ispod su

primenjljivi. Svi proizvodi su u skladu sa zahtevima regulative ( EU

2016/425) Portwest ACO1 rukavice od metalnih karika dizajnirane

su da stite od vrhova prstiju do zgloba. Mogu pruziti zastitu od

uboda i posekotina prilikom upotrebe u radnim okruzenjima gde

se noz pomera ka ruci korisnika, posebno prilikom rada sa rucnim

nozevima u klanicama, koa Sto su industrija mesa, industrija

prerade ribe i velikim ketering ustanovama prilikom operacija

rucnog odkomvama mesa, divljaci i Zivine. Rukavice takode

mogu da pruze adekvatnu zastitu onima koji rade sa nozevima

lastike, koze, tekstila  papira, prilikom polaganja

podovai slicnim zadacima.

PRISTAJANJE I VELICINE

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su ili

labavi ili pretesni mogu ograniciti

pokrete i nece pruziti optimalan nivo zatite. Velicina ovih

proizvoda je naznacena na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad za

raspon velicina. Velicina je prilagodena EN IS0 21420:2020

UPUTSTVA ZA UPOTREBU-

- Rukavica od pet prstiju, bocni prorez za manzetnu za lako

oblacenje i skidanje rukavice.

Rukavicu mozete nositi na obe ruke i treba da bude opremljena

zatezacem ACO5 radi poboljsanog i blizeg prianjanja.

- Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt sa bilo kojim

zagadivacima koji se mogu naci narukaviama.

- Pojedinacno zavarene karike od nerdajuceg celika. Cetiri u jednoj

medusobno spojenoj konstruks

- Rukavice su spojene na Savovima sa cetiri karike kako bi se

sprecili otvori i ubodi nozem.

- Palcevi su pricvriceni sa vezom tri karike za najaci Sav na

podrucju velikog habanja.

- Ergonomski dizajn je udoban za noSenje i umanjuje

opustanje mrefe.

- Mreza od metalnih karika od 100% nerdajuceg celika sa
metalnom kopom.

PREGLED

Pregled rukavica i kecelje treba izvrsiti pre svake upotrebe.
Mpernex he 6w Bu3yennu npernes. Proverite da li postoje
ocigledni znaci istrosenosti. Ako su rupe vece od 1cm2, rukavice
treba odstraniti.

Rukavice i kecelje od metalnih karika treba Cistiti i dezinfikovati
jednom dnevno, posebno prilikom prerade hrane i rukovanja
hranom kako bi bili u skladu sa propisima koji ureduju ovu
industriju. Koristite blagi deterdzent u Cistoj, toploj vodi i snazno
ribajte rukavice da biste uklonili strane stvari.Rukavice i kecelje

se takode mogu prati masinskim pranjem, opet koristedi blagi
deterdZent.Preporucuje se temperatura vode od 122°F (50° () bez
obzira da li se rukavice ruéno peru ili peru u masini. Rukavice se
moraju ispirati u Cistoj, vrucoj vodi, najmanje 180°F (82° C). Treba
koristiti samo sredstva za dezinfekciju koja su odobrena od strane
organa za higijenu hrane.Cuvati na hladnom, suvom i dobro
provetrenom mestu. Posebno se obeshrabruje udaranje rukavica
oradne stanice ili tvrde powiine bilo koje vrste kako bi se uklonili
ostadi,jer takvo ponavljanje moze ostetiti mreu.

OGRANICENJA UPOTREBE

Rukavice su otporne na secenje, ali nisu neprobojne. Treba biti
izuzetno oprezan ukoliko se koriste oko masina koje se pomeraju
ili opasnosti..Nerdajuci celik provodi struju.. Pranje rukavica koje
su bile u kontaktu sa toksicnim ili korozivim hemikalijama mogu
rezultirati hemijskom reakdjom, ukljucujuciisparenja koja mogu
prouzrokovatili¢ne povrede, ozbiljne bolesti li smrt.. Kada se
rukavice ciste sa plasticnim trakama, temperatura ne sme preci 82
°C. Ako boja trake postane svetlija ili bez sjaja i lako se deformise
ili puca to ukazuje na razlaganje plastike i traka bi trebalo da bude
uklonjena. Rukavice treba koristiti u obliku u kojima ih isporucuje
prmzvuda( gde se ndgnvavaju(e trake moraju skratiti na 25 mmili
manje. 01 p 3
Kigjnji korisn (i ikladnost

Katso tuotteeseen ommellusta kangasmerkista sen
suojausluokitus. Vain tuotteeseen seka myds kayttoohjeisiin
merkityt luokitukset ovat pétevia. Tuote tayttad (EU
2016/425);n vaatimukset.

Portwestin ACOT li kiisineet |

TERASKETJUN LENKKIEN TIEDOT STANDARD  EN 1082-1:1997 - DATA FOR RUSTFRI STALRING
Materiaal S5316L ~Handskerog Materiale 553161
Langan vahvuus 0.52+/-0.0Imm L ::;hﬁz:z::;m beskyttermod kip ag tikk Wire diameter 0.52+/-0.01mm
Lenkin kehin ulkomitta 381mm Del 1: Chain Mail-handsker og Diameter yderring 381mm
Lenkin sisamitta 2.75mm « Traekstyrke> 200N Diameter inderring 2.75mm

Silmaméaraisesti Takista onko lenkit venyneet tai
alkuperdisen muotonsa. Jos aukot ovat suurempia kuin 1m2,
niin kdsineet tulee poistaa kaytdsta

PUHDIST S

suojaamaan sormia ja kiitta aina ranteeseen saakka Ne tarjoavat
suojaa veitsen viilloilta ja leikkauksilta tyiiskenne\la‘essé

issa, kuten lihan- ja kalanj ja
esim ravintoloissa seka myds kasin suoritettavissa lihan- riistan-
tai siipikarjan jalostustehtavissa. Kasineet voivat myds tarjota
riittdvan suojan muovi-, nahka-, tekstiili- ja papemeolhsuudessa

ja kisineet tulee pesta huolellisesti
jokaisen kayttokerran jalkeen. Pesu miedolla pesuaineseoksella
ja lamminta vetta kdyttaen. Poista paineella lenkkien valiin
juuttuneet liat.Namé tuotteet voidaan myds pestd koneessa
mietoa pesuainetta kayttden.Pesulampotila 50° C niin kone-
kuin kiisipesussakin Kasineet voidaan huuhdella kuumalla
vedella max 82°C Kayla pesussa vain ellmarwketeolhxuu(een

esim. pUUkkﬂjE"Ja itsien kanssa ekd
tai vastaavissa tyof d

i, kuivassa sekd hyvin

Koko ja sovitus
Kayta vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri
rajoittaa liikettd eikd suojaa kunnolla. Koko on merkitty
tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN ISO
21420:2020
KAYTTOOHJEET-
- Viisisorminen verkkorakenne ja sivulta avautuva mansetti
helpottaa kisineiden pukemista ja riisumista
Kasine sopii molempii kasiin ja sen kanssa tulisi kayttéa ACOS
4 jotta kdsine istuu tukevasti kateen.
- Valta kosketusta mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka
voivat olla tarttuneet késineisiin.
- Yksittdin hitsatut ruostumattomasta teraksestd valmistetut
renkaat. Nelja lenkkid yhdess rakenteessa.

- Kisineet ovat 4-renkaisia littedsaumaisia, mika estaa myos
veitsien pistojen [apitunkeutumisen

- Peukalot on kiinnitetty 3 rengasliitoksella, mika takaa
vahvimman sauman kulutukselle alttiissa kohdassa

odredene rukavice za odredenu primenu i trajanje vremena u kome
setakva rukavica moze bezbedno koristiti.

- muotoilu liséa kay ja parantaa
ksineiden istuvuutta
-100% ruostumattomasta terdksestd valmistettu
ketjuverkkoranneke metallikiinnikkeella.
TARKISTUS
Tarkista suojaesiliina seka késineet ennen jokaista kdyttokertaa

tilassa
Valta kasmenien hakkaamma pintoja vasten nnden
koskaiskut voivat

verkon rakennetta.

KAYTON RAJOITUKSET

Kasineet luokitellaan viiltosuojaa tarjoviksi ei taysin voimaita

koneell\sla leikkauksia kestaviksi Noudata entylsla vamvmsuuna
i koneiden kanssa.

johtaa sahkod. Jos késineet ovat altistuneet myrkylhsl\le tai

syovyttawlle aineille niiden pesun yhteydessé voi erittya

terveydelle haitallisia hoyryja.. Muovisilla hihnoilla varustettujen

kasineiden maximi pesuldmpbtila tulee olla 82° C Jos kdsineiden

hihnojen muovi menetta kiiltoaa tai sen vari haalistuu, niin

muovin laatu on heikentynyt ja hihna on vaihdetta

Kasineitd ei saa muokata vaan niitd tulee kdyttaa sellaisena,

kun ne on tehtaalta toimitettu. Hihnaa saa lyhentaa

maximissaan 25mm.

7'0550 m;ersluxm tuotteen kﬂyrtmm

Kuluttaja on ttd kdytetddn vain

tyatehtavissd, joihin sen on suwm/re/ru

S for plysninger om de tilsvarende
standarder. Kun standavder og ikoner, der vises pa bade
produktet og brugeroplysningerne nedenfor, gelder. Alle disse
produkter overholder kravene i forordning (EU 2016/425).
Portwest ACO1 brynje handsker er designet til at beskytte mod
fingerspidser til handled. De kan tilbyde beskyttelse mod stik
og udskzringer til brug i arbejdsomrader, hvor en kniv beveeges
mod brugerens hand, iszer nér man arbejder med handknive

pa slagterier, sasom kod, fiskeforarbejdningsindustrier og store
cateringvirksomheder og i manuel udbening af operationer

til forarbejdning af ked, vildt og fierkrae. Handskerne kan ogsa
tilbyde tilstraekkelig beskyttelse for dem, der arbejder med
handknive inden for plast-, leder-, tekstil- og papirindustrien,
nar de lgger qulve og lignende opgaver.

PASFORM 0G STARRELSE

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der

enten er for lpse eller for stramme, begr&nser bevagelsen

og giver ikke det optimale Storrelsen af

INSPEKTION
Undersagelse af handskerne og forklaedet skal foretages inden
hver brug. Undersagelsen skal veere en visuel inspektion.
Kontroller for tydelige tegn pé slid. Hvis huller er storre end 1
«m2, skal handskerne tommes.
RENGARING
Chainmail-handsker og forklaeder skal rengares og desinficeres
‘mindst en gang dagligt, iseer i fodevareforarbejdning
og handtering af fadevarer for at overholde reglerne
for disse industrier. Brug et mildt rengoringsmiddel i
rent, varmt vand og skrub handsker kraftigt for at fieme
fremmedlegemer.Handskerne og forklzederne kan ogsa vaskes
ved maskinvask, igen med et mildt rengoringsmiddel.
Vandtemperatur pa 122 ° F (S0 ° () anbefales, uanset om
handsker vaskes manuelt eller maskinvaskes.
Handskerne skal skylles i rent, varmt vand, mindst 82° C.
Brug kun desinfektionsmidler, der er godkendt af

Opbevares pa et kaligt, tort

disse produkter er markeret pa handsken. Se tabel ovenfor for
storrelsesinterval. Starrelse Overholder EN IS0 21420:2020
BRUGSINSTRUKTIONER-

- Fem finger mesh handske, sidemanchet slids for nem pé- og
aftagning af handsken.

0g godt ventileret sted. Den praksis at sI3 handsker mod
arbejdsstationer eller hérde overflader af enhver art for at
fierne snavs frarades specifikt, da sddan gentagen handling kan
beskadige masken.
BEGRANSNINGER AF BRUG
Handsk i

.

Handsken kan baeres pa begge sider og skal en
strammer ACOS for at forbedre teet montering.

- Undga kontakt med eventuelle forurenende stoffer pd
handskerne ved fiernelse

- Individuelt svejsede ringe i rustfrit stal. Fire i en sammenkoblet
konstruktion.

- Handskerne er 4-ringforbundet i sommene for at forhindre
huller og knivstikker.

-Tommelﬁngve erfastgjort med 3 ringled til den steerkeste som
i et hojt slidomrade.

- Ergonomisk design er behageligt at baere og mindsker
haengende mesh.

- 100% rustfrit stal chainmail mesh rem med metalclips.

Der skal udvises ekstrem forsigtighed omkring bevaegelse af
‘maskiner eller farer. Rustfrit stal leder elektricitet..
Vask af handsker, der har veeret i kontakt med giftige eller
&tsende kemikalier, kan resultere i en kemisk reaktion,
herunder dampe, der kan forérsage personskade, alvorlig
sygdom eller dod.. Ved rengaring af handsker med plastband
kan temperaturen ikke overstige 82 ° C Hvis stroppens farve
bliver lysere eller uden glans, og det er let at blive deformeret
eller odelagt, indikerer det plastisk nedbrydning, og stroppen
skal aflades. Handsker skal bruges i den form, der leveres af
hvor de relevante stropper skal afkortes til 25
‘mm eller mindre. Disse oplysninger gives som en retningslinje
for produktbrug. Slutbrugeren er eneansvarlig for at bestemme
egnetheden af en bestemt handske til en bestemt applikation og
hvor leenge en sddan handske kan bruges sikkert.

Nipesemn i @
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